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บทคัดย่อ 
 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อสังเคราะห์ และน าเสนอความรู้ด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด 
บูรณาการเน้ือหาและภาษา หรือที่เรียกว่า CLIL (Content Language Integrated Learning) เพื่อประโยชน์ต่อครูผู้สอน
ภาษาอังกฤษและครูผู้สอนเน้ือหารายวิชาอ่ืน ๆ ที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางให้นักเรียนเรียนรู้ภาษาตามธรรมชาติ เช่น 
วิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ สุขศึกษา ภูมิศาสตร์ และศิลปะ นอกจากน้ีบทความยังเสนอองค์ประกอบ ทั้งสี่ด้าน (4Cs)  
ของ CLILL  อันได้แก่ เน้ือหา (Content) การรู้คิด (Cognitive) การสื่อสาร ด้านภาษา (Communication) และวัฒนธรรม 
(Culture) การจัดสาระการเรียนรู้ในระดับที่เหมาะสม (Hard CLIL หรือ Soft CLIL)  ประโยชน์ของ CLIL ในการจัดการเรียน
การสอน บทบาทครูและบทบาทนักเรียน การประเมินผลการเรียนรู้ อีกประการหน่ึงบทความน้ีน าเสนอตัวอย่างการจัดการ
เรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ในต่างประเทศ โดยการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิด CLIL น้ี สามารถน ามาประยุกต์ใช้ในการจัด
การศึกษาด้านภาษาอังกฤษที่เหมาะสมเพื่อพัฒนาผู้เรียนต่อไป 

 

ค าส าคัญ :  แนวการจัดการเรียนการสอน, ภาษาอังกฤษ, การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
 
Abstract 

The purposes of this article are to synthesize the knowledge and to present the idea based on 
Content and Language Integrated Learning Approach or CLIL with the teachers of English and those who 
teach contents in courses using English as the medium to learn the language naturally such as Sciences, 
Mathematics, Health education, Geography and Arts. Furthermore, this article also present the components  
of 4Cs of CLIL including Content, Cognition, Communication and Culture, the proportion of learning 
management (Hard CLIL or Soft CLIL), the benefits of CLIL, teachers and students’ roles, evaluation and 
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จากลักษณะรูปแบบการจัดการเรียนการสอนที่หลากหลายเพื่อส่งเสริมและยกระดับความสามารถด้านภาษาอังกฤษ
ให้กับให้นักเรียนน้ัน การจัดการเรียนการสอนแบบสองภาษา (EBE) และการเรียนรู้ภาษาอังกฤษแบบบูรณาการ (EIS) น้ัน  
เป็นรูปแบบการพัฒนาที่เหมาะสมส าหรับโรงเรียนที่มีความพร้อมน้อย ซ่ึงมีความคล้ายคลึงกับการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด 
CLIL (Content and Language Integrated Learning) ซ่ึงหมายถึง การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหา (content) และภาษา 
(Language) เป็นแนวคิดที่ให้ผู้เรียนเรียนเน้ือหาวิชาต่าง ๆ เช่น วิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ สุขศึกษา ภูมิศาสตร์ และศิลปะ  
ไปพร้อมกับเรียนรู้ภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศที่เป็นภาษาที่ผู้เรียนสนใจ การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL (Content 
and Language Integrated Learning) ได้รับความนิยมในประเทศต่าง ๆ ในทวีปยุโรปที่จัดการเรียนการสอนด้วยภาษาที่สอง 
(English as a Second Language : ESL) หรือภาษาต่างประเทศที่ 2 (English as a Foreign Language : EFL) ในประเทศ
ที่ไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ หรือประเทศที่ใช้ภาษาประจ าชาติเป็นของตนเอง (L1) และพบว่าในประเทศอังกฤษ 
ก็มีการใช้ CLIL (Content and Language Integrated Learning) ส าหรับการสอนภาษาต่างประเทศ และการสอนนักเรียน
ที่มาจากประเทศอ่ืน    
 การเรียนการสอนตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้บูรณาการเน้ือหาและภาษา หรือ CLIL (Content and Language 
Integrated Learning) น้ันเป็นแนวคิดที่จะช่วยพัฒนาให้นักเรียนเกิดความสามารถทางด้านภาษาดีขึ้น โดยเป็นแนวคิดในการ
จัดการเรียนการสอนที่สนับสนุนให้ครูใช้ภาษาต่างประเทศเป็นสื่อกลางในการด าเนินการเรียนการสอน ซ่ึงครูสามารถน าเน้ือหา
ที่เก่ียวข้องกับสาระการเรียนรู้อ่ืน และการเรียนภาษาเข้าด้วยกัน ดังน้ันจึงส่งผลให้นักเรียนสามารถพัฒนาทักษะด้านภาษาอังกฤษ
ได้อย่างเป็นธรรมชาติ และส่งเสริมให้ครูและนักเรียนสามารถใช้ภาษาต่างประเทศในการท ากิจกรรมการเรียนรู้ นักเรียนสามารถ
ถ่ายโอนความคิดในรูปแบบของภาษา จากการน าเน้ือหาสาระวิชาอ่ืนมาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน เพื่อให้เกิดการบรรลุเป้าหมาย
ของการใช้ภาษาต่างประเทศในการสื่อสารได้ 
 
วัตถุประสงค์ 

เพื่อสังเคราะห์ และน าเสนอองค์ความรู้ด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิดบูรณาการเน้ือหา 
และภาษา หรือที่เรียกว่า CLIL (Content Language Integrated Learning)  
 
CLIL คืออะไร  
 CLIL เป็นชื่อย่อของ Content Language Integrated Learning โดย David Marsh นักการศึกษาชาวสโลวัค 
เป็นวิธีสอน ได้ชี้ว่าเป้าหมายของวิธีสอน (Methodology) ที่สอนวิชาวิทยาศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และศิลปะผ่านภาษาต่างประเทศ 
(Marsh, 2002 : 65) ได้ระบุว่า CLIL เป็นแนวการสอนที่มุ่งเน้นสองทาง อันได้แก่ ความรู้ทางภาษาและความรู้ทางเน้ือหาวิชา 
เป็นการสอนภาษาควบคู่กับการสอนเน้ือหาโดยมุ่งเน้นในเรื่องการสื่อความหมาย การใช้ภาษาต่างประเทศเป็นเครื่องมือ 
ในการสื่อสาร  ซ่ึง Brown (2015) ได้กล่าวว่าการมีเป้าหมายที่มากกว่าการสอนคือการจัดการเรียนรู้ภาษาอย่างมีความหมาย
อันจะน าไปสู่การเรียนรู้และการจดจ าที่ยาวนาน ส่วน Stevie (2016 : 28) ได้ให้ค าจ ากัดความของ CLIL ว่าเป็นการสอนวิชา
ต่างๆให้กับนักเรียนโดยผ่านการใช้ภาษาที่เป็นภาษาที่ไม่ใช่ภาษาแม่ เช่น ถ้าสอนในห้องเรียนของนักเรียนจีนที่ใช้ภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาที่ 2 (English as a Second Language : ESL) จะต้องสอนภาษาอังกฤษโดยไม่ใช้ภาษาจีนเลย ในการสอนค าศัพท์ 
ไวยากรณ์และความรู้ทางภาษาศาสตร์ให้ใช้ได้แต่ภาษาอังกฤษเท่าน้ัน และต้องช่วยให้นักเรียนเรียนรู้ภาษาตามแนวธรรมชาติ 
ไม่ใช่สอนแค่เน้ือหาวิชาแต่ต้องสอนให้นักเรียนได้รับความรู้ด้านภาษาด้วย   
 การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดCLIL ได้ใช้อย่างแพร่หลายในยุโรปมาเป็นศตวรรษแล้ว เพื่อเอ้ือต่อการจัดการเรียนรู้
ภาษากับเด็กวัยรุ่นให้จบจากโรงเรียนโดยมีความสามารถในการสื่อสารได้หลายภาษา CLIL เคยถูกใช้พัฒนาทักษะการพูด 
ของนักเรียนที่มีความสามารถเป็นเลิศด้วย (Cimermanova, 2017 : 1) และ Marsh ยังได้กล่าวถึงประโยชน์ของการจัดการ

 
 

assessment. In addition, this article has presented the examples of Content and Language Integrated 
Learning Approach used in many countries that we can apply for English teaching and learning in the 
future. 
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บทน า 
 กระทรวงศึกษาธิการมีนโยบายเร่งปฏิรูปการเรียนรู้ทั้งระบบให้สัมพันธ์เชื่อมโยงกัน เพื่อยกระดับคุณภาพการศึกษา
และพัฒนาศักยภาพของผู้เรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเสริมสร้างสมรรถนะและทักษะการใช้ภาษาอังกฤษของผู้เรียน ให้ผู้เรียน
สามารถใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและเป็นเครื่องมือในการแสวงหาองค์ความรู้เพื่อพัฒนาตน อันจะน าไปสู่การเพิ่มขีด
ความสามารถในการแข่งขันของประเทศ ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานได้ก าหนดแนวปฏิบัติในการปฏิรูปการ
เรียนการสอน เพื่อให้ด าเนินการไปสู่เป้าหมาย (สถาบันภาษาอังกฤษ, 2557 : 1) โดยปรับจุดเน้นการเรียนการสอนให้เป็นไป
ตามธรรมชาติของการเรียนรู้โดยเน้นการสื่อสาร(Communicative Language Teaching : CLT) ปรับการเรียนการสอนจาก
การเน้นไวยากรณ์มาเป็นเน้นการสื่อสารที่เริ่มจากการฟัง ตามด้วยการพูด การอ่าน และการเขียนตามล าดับ การจัดการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษให้ค านึงถึงธรรมชาติการเรียนรู้ภาษา กระบวนการเรียนการสอนควรมีลักษณะเป็นการเรียนรู้ตามธรรมชาติ 
ที่ใกล้เคียงกับภาษาแรก (L1) คือภาษาไทย ที่เริ่มเรียนรู้จากการฟัง และเชื่อมโยงเสียงกับภาพเพื่อสร้างความเข้าใจ แล้วจึงน าไปสู่
การเลียนเสียง คือ การพูด และน าไปสู่การอ่านการเขียนในที่สุด การจัดการเรียนการสอนจึงควรเป็นการสอนเพื่อการสื่อสาร
อย่างแท้จริง (สถาบันภาษาอังกฤษ, 2557 : 3) 
 นอกจากน้ีกระทรวงศึกษาธิการยังมีนโยบายในเรื่องการยกระดับด้านภาษาอังกฤษของผู้เรียน โดยมีบทบาทส าคัญ
ในการส่งเสริมสนับสนุนการพัฒนาผู้เรียนในทุกระดับชั้น โดยจัดให้มีโครงการพิเศษ ห้องเรียนพิเศษและรายวิชาที่เน้นให้ผู้เรียน
มีโอกาสศึกษาเรียนรู้และใช้ภาษาอังกฤษมากขึ้นอย่างเข้มข้น เพื่อตอบสนองต่อความต้องการและความสนใจของผู้เรียน ชุมชน 
และสังคม อันจะน าไปสู่การสร้างประชากรให้มีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเพื่อการศึกษาต่อในระดับ 
ที่สูงขึ้น และการประกอบอาชีพในอนาคตได้อย่างมีประสิทธิภาพ  โดยได้ด าเนินการขยายโครงการพิเศษด้านการจัดการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษได้แก่ 1) International Program (IP) เป็นการจัดการเรียนการสอนด้วยหลักสูตรนานาชาติ ส าหรับผู้เรียน 
ที่มีความสามารถ ทางวิชาการสูง มุ่งจัดการเรียนการสอนให้ได้คุณภาพของโรงเรียนนานาชาติ 2) English Program (EP)  
เป็นการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการเป็นภาษาอังกฤษ โดยจัดการสอนเป็นภาษาอังกฤษในวิชาต่าง ๆ 
สัปดาห์ละไม่น้อยกว่า 18 ชั่วโมง โดยครูชาวต่างชาติเจ้าของภาษา /หรือผู้มีคุณสมบัติเทียบเท่าเป็นผู้สอน ยกเว้นภาษาไทย 
และรายวิชาที่เก่ียวข้องกับความเป็นไทยและศิลปวัฒนธรรมไทย 3) Mini English Program (MEP) เป็นการจัดการเรียนการสอน
ตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการเป็นภาษาอังกฤษเช่นเดียวกับ EP แต่นักเรียนเรียนวิชาต่าง ๆ เป็นภาษาอังกฤษไม่น้อยกว่า 
15 ชั่วโมง โดยครูชาวต่างชาติเจ้าของภาษา /หรือผู้มีคุณสมบัติเทียบเท่าเป็นผู้สอน ยกเว้นภาษาไทยและรายวิชาที่เก่ียวข้อง  
กับความเป็นไทยและศิลปวัฒนธรรมไทย 4) English Bilingual Education (EBE) เป็นการจัดการเรียนการสอนแบบสองภาษา 
(ไทย-อังกฤษ) ในวิชาวิทยาศาสตร์ สังคมศึกษา (ยกเว้นประวัติศาสตร์และศาสนา) และศิลปะ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเพิ่มโอกาส
และเวลาในการเรียนรู้และใช้ภาษาอังกฤษของนักเรียนในโรงเรียนทั้งขนาดเล็ก และขนาดกลางที่ขาดความพร้อมในการจัดหา
ครูต่างชาติมาสอน  จัดการเรียนการสอนโดยครูไทยที่ได้รับการพัฒนาและเตรียมความพร้อมอย่างเป็นระบบ และ 5) English 
for Integrated Studies (EIS) เป็นรูปแบบที่พัฒนาขึ้นเพื่อเพิ่มทักษะภาษาของนักเรียน ทั้งระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา 
ด้วยการจัดการเรียนการสอนวิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์และเทคโนโลยีเป็นภาษาอังกฤษโดยครูประจ าวิชาที่เป็นครูไทย 
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จากลักษณะรูปแบบการจัดการเรียนการสอนที่หลากหลายเพื่อส่งเสริมและยกระดับความสามารถด้านภาษาอังกฤษ
ให้กับให้นักเรียนน้ัน การจัดการเรียนการสอนแบบสองภาษา (EBE) และการเรียนรู้ภาษาอังกฤษแบบบูรณาการ (EIS) น้ัน  
เป็นรูปแบบการพัฒนาที่เหมาะสมส าหรับโรงเรียนที่มีความพร้อมน้อย ซ่ึงมีความคล้ายคลึงกับการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด 
CLIL (Content and Language Integrated Learning) ซ่ึงหมายถึง การเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหา (content) และภาษา 
(Language) เป็นแนวคิดที่ให้ผู้เรียนเรียนเน้ือหาวิชาต่าง ๆ เช่น วิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ สุขศึกษา ภูมิศาสตร์ และศิลปะ  
ไปพร้อมกับเรียนรู้ภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศที่เป็นภาษาที่ผู้เรียนสนใจ การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL (Content 
and Language Integrated Learning) ได้รับความนิยมในประเทศต่าง ๆ ในทวีปยุโรปที่จัดการเรียนการสอนด้วยภาษาที่สอง 
(English as a Second Language : ESL) หรือภาษาต่างประเทศที่ 2 (English as a Foreign Language : EFL) ในประเทศ
ที่ไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ หรือประเทศที่ใช้ภาษาประจ าชาติเป็นของตนเอง (L1) และพบว่าในประเทศอังกฤษ 
ก็มีการใช้ CLIL (Content and Language Integrated Learning) ส าหรับการสอนภาษาต่างประเทศ และการสอนนักเรียน
ที่มาจากประเทศอ่ืน    
 การเรียนการสอนตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้บูรณาการเน้ือหาและภาษา หรือ CLIL (Content and Language 
Integrated Learning) น้ันเป็นแนวคิดที่จะช่วยพัฒนาให้นักเรียนเกิดความสามารถทางด้านภาษาดีขึ้น โดยเป็นแนวคิดในการ
จัดการเรียนการสอนที่สนับสนุนให้ครูใช้ภาษาต่างประเทศเป็นสื่อกลางในการด าเนินการเรียนการสอน ซ่ึงครูสามารถน าเน้ือหา
ที่เก่ียวข้องกับสาระการเรียนรู้อ่ืน และการเรียนภาษาเข้าด้วยกัน ดังน้ันจึงส่งผลให้นักเรียนสามารถพัฒนาทักษะด้านภาษาอังกฤษ
ได้อย่างเป็นธรรมชาติ และส่งเสริมให้ครูและนักเรียนสามารถใช้ภาษาต่างประเทศในการท ากิจกรรมการเรียนรู้ นักเรียนสามารถ
ถ่ายโอนความคิดในรูปแบบของภาษา จากการน าเน้ือหาสาระวิชาอ่ืนมาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน เพื่อให้เกิดการบรรลุเป้าหมาย
ของการใช้ภาษาต่างประเทศในการสื่อสารได้ 
 
วัตถุประสงค์ 

เพื่อสังเคราะห์ และน าเสนอองค์ความรู้ด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิดบูรณาการเน้ือหา 
และภาษา หรือที่เรียกว่า CLIL (Content Language Integrated Learning)  
 
CLIL คืออะไร  
 CLIL เป็นชื่อย่อของ Content Language Integrated Learning โดย David Marsh นักการศึกษาชาวสโลวัค 
เป็นวิธีสอน ได้ชี้ว่าเป้าหมายของวิธีสอน (Methodology) ที่สอนวิชาวิทยาศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และศิลปะผ่านภาษาต่างประเทศ 
(Marsh, 2002 : 65) ได้ระบุว่า CLIL เป็นแนวการสอนที่มุ่งเน้นสองทาง อันได้แก่ ความรู้ทางภาษาและความรู้ทางเน้ือหาวิชา 
เป็นการสอนภาษาควบคู่กับการสอนเน้ือหาโดยมุ่งเน้นในเรื่องการสื่อความหมาย การใช้ภาษาต่างประเทศเป็นเครื่องมือ 
ในการสื่อสาร  ซ่ึง Brown (2015) ได้กล่าวว่าการมีเป้าหมายที่มากกว่าการสอนคือการจัดการเรียนรู้ภาษาอย่างมีความหมาย
อันจะน าไปสู่การเรียนรู้และการจดจ าที่ยาวนาน ส่วน Stevie (2016 : 28) ได้ให้ค าจ ากัดความของ CLIL ว่าเป็นการสอนวิชา
ต่างๆให้กับนักเรียนโดยผ่านการใช้ภาษาที่เป็นภาษาที่ไม่ใช่ภาษาแม่ เช่น ถ้าสอนในห้องเรียนของนักเรียนจีนที่ใช้ภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาที่ 2 (English as a Second Language : ESL) จะต้องสอนภาษาอังกฤษโดยไม่ใช้ภาษาจีนเลย ในการสอนค าศัพท์ 
ไวยากรณ์และความรู้ทางภาษาศาสตร์ให้ใช้ได้แต่ภาษาอังกฤษเท่าน้ัน และต้องช่วยให้นักเรียนเรียนรู้ภาษาตามแนวธรรมชาติ 
ไม่ใช่สอนแค่เน้ือหาวิชาแต่ต้องสอนให้นักเรียนได้รับความรู้ด้านภาษาด้วย   
 การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดCLIL ได้ใช้อย่างแพร่หลายในยุโรปมาเป็นศตวรรษแล้ว เพื่อเอ้ือต่อการจัดการเรียนรู้
ภาษากับเด็กวัยรุ่นให้จบจากโรงเรียนโดยมีความสามารถในการสื่อสารได้หลายภาษา CLIL เคยถูกใช้พัฒนาทักษะการพูด 
ของนักเรียนที่มีความสามารถเป็นเลิศด้วย (Cimermanova, 2017 : 1) และ Marsh ยังได้กล่าวถึงประโยชน์ของการจัดการ

 
 

assessment. In addition, this article has presented the examples of Content and Language Integrated 
Learning Approach used in many countries that we can apply for English teaching and learning in the 
future. 
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บทน า 
 กระทรวงศึกษาธิการมีนโยบายเร่งปฏิรูปการเรียนรู้ทั้งระบบให้สัมพันธ์เชื่อมโยงกัน เพื่อยกระดับคุณภาพการศึกษา
และพัฒนาศักยภาพของผู้เรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเสริมสร้างสมรรถนะและทักษะการใช้ภาษาอังกฤษของผู้เรียน ให้ผู้เรียน
สามารถใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและเป็นเครื่องมือในการแสวงหาองค์ความรู้เพื่อพัฒนาตน อันจะน าไปสู่การเพิ่มขีด
ความสามารถในการแข่งขันของประเทศ ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานได้ก าหนดแนวปฏิบัติในการปฏิรูปการ
เรียนการสอน เพื่อให้ด าเนินการไปสู่เป้าหมาย (สถาบันภาษาอังกฤษ, 2557 : 1) โดยปรับจุดเน้นการเรียนการสอนให้เป็นไป
ตามธรรมชาติของการเรียนรู้โดยเน้นการสื่อสาร(Communicative Language Teaching : CLT) ปรับการเรียนการสอนจาก
การเน้นไวยากรณ์มาเป็นเน้นการสื่อสารที่เริ่มจากการฟัง ตามด้วยการพูด การอ่าน และการเขียนตามล าดับ การจัดการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษให้ค านึงถึงธรรมชาติการเรียนรู้ภาษา กระบวนการเรียนการสอนควรมีลักษณะเป็นการเรียนรู้ตามธรรมชาติ 
ที่ใกล้เคียงกับภาษาแรก (L1) คือภาษาไทย ที่เริ่มเรียนรู้จากการฟัง และเชื่อมโยงเสียงกับภาพเพื่อสร้างความเข้าใจ แล้วจึงน าไปสู่
การเลียนเสียง คือ การพูด และน าไปสู่การอ่านการเขียนในที่สุด การจัดการเรียนการสอนจึงควรเป็นการสอนเพื่อการสื่อสาร
อย่างแท้จริง (สถาบันภาษาอังกฤษ, 2557 : 3) 
 นอกจากน้ีกระทรวงศึกษาธิการยังมีนโยบายในเรื่องการยกระดับด้านภาษาอังกฤษของผู้เรียน โดยมีบทบาทส าคัญ
ในการส่งเสริมสนับสนุนการพัฒนาผู้เรียนในทุกระดับชั้น โดยจัดให้มีโครงการพิเศษ ห้องเรียนพิเศษและรายวิชาที่เน้นให้ผู้เรียน
มีโอกาสศึกษาเรียนรู้และใช้ภาษาอังกฤษมากขึ้นอย่างเข้มข้น เพื่อตอบสนองต่อความต้องการและความสนใจของผู้เรียน ชุมชน 
และสังคม อันจะน าไปสู่การสร้างประชากรให้มีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเพื่อการศึกษาต่อในระดับ 
ที่สูงขึ้น และการประกอบอาชีพในอนาคตได้อย่างมีประสิทธิภาพ  โดยได้ด าเนินการขยายโครงการพิเศษด้านการจัดการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษได้แก่ 1) International Program (IP) เป็นการจัดการเรียนการสอนด้วยหลักสูตรนานาชาติ ส าหรับผู้เรียน 
ที่มีความสามารถ ทางวิชาการสูง มุ่งจัดการเรียนการสอนให้ได้คุณภาพของโรงเรียนนานาชาติ 2) English Program (EP)  
เป็นการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการเป็นภาษาอังกฤษ โดยจัดการสอนเป็นภาษาอังกฤษในวิชาต่าง ๆ 
สัปดาห์ละไม่น้อยกว่า 18 ชั่วโมง โดยครูชาวต่างชาติเจ้าของภาษา /หรือผู้มีคุณสมบัติเทียบเท่าเป็นผู้สอน ยกเว้นภาษาไทย 
และรายวิชาที่เก่ียวข้องกับความเป็นไทยและศิลปวัฒนธรรมไทย 3) Mini English Program (MEP) เป็นการจัดการเรียนการสอน
ตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการเป็นภาษาอังกฤษเช่นเดียวกับ EP แต่นักเรียนเรียนวิชาต่าง ๆ เป็นภาษาอังกฤษไม่น้อยกว่า 
15 ชั่วโมง โดยครูชาวต่างชาติเจ้าของภาษา /หรือผู้มีคุณสมบัติเทียบเท่าเป็นผู้สอน ยกเว้นภาษาไทยและรายวิชาที่เก่ียวข้อง  
กับความเป็นไทยและศิลปวัฒนธรรมไทย 4) English Bilingual Education (EBE) เป็นการจัดการเรียนการสอนแบบสองภาษา 
(ไทย-อังกฤษ) ในวิชาวิทยาศาสตร์ สังคมศึกษา (ยกเว้นประวัติศาสตร์และศาสนา) และศิลปะ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเพิ่มโอกาส
และเวลาในการเรียนรู้และใช้ภาษาอังกฤษของนักเรียนในโรงเรียนทั้งขนาดเล็ก และขนาดกลางที่ขาดความพร้อมในการจัดหา
ครูต่างชาติมาสอน  จัดการเรียนการสอนโดยครูไทยที่ได้รับการพัฒนาและเตรียมความพร้อมอย่างเป็นระบบ และ 5) English 
for Integrated Studies (EIS) เป็นรูปแบบที่พัฒนาขึ้นเพื่อเพิ่มทักษะภาษาของนักเรียน ทั้งระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา 
ด้วยการจัดการเรียนการสอนวิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์และเทคโนโลยีเป็นภาษาอังกฤษโดยครูประจ าวิชาที่เป็นครูไทย 
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 3. การสื่อสารด้านภาษา (Communication) หมายถึง การเรียนรู้และการใช้ภาษา (Language Learning and 
Using) ซ่ึงเก่ียวข้องกับบริบทและสิ่งแวดล้อมของนักเรียนที่เก่ียวข้องกับภาษาและบริบททางวัฒนธรรมในสังคมน้ัน  
เน้นการปฏิสัมพันธ์ระหว่างการใช้ภาษาต่างประเทศในบริบทน้ัน ถือว่าเป็นปัจจัยส าคัญในการเรียนรู้ที่ส่งเสริมต่อประสิทธิภาพ 
การเรียนรู้ของนักเรียนและทักษะการใช้ภาษาของนักเรียน ทั้งการพูดและการเขียน    
 4. วัฒนธรรม (Culture) หมายถึง การส่งเสริมให้นักเรียนได้เรียนรู้และเข้าใจในวัฒนธรรมที่หลากหลายและกับผู้อ่ืน 
(Developing intercultural understanding and Global Citizenship) ซ่ึงเป็นปัจจัยหลักในการส่งเสริมให้นักเรียนได้เรียนรู้
ความหลากหลายของวัฒนธรรมและภาษา ส่วนการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ตามแนวคิดของ Skeet (2011 : 58)  
ได้เสนอแนวคิดใหม่ของ 4 Cs ดังน้ี 
  4.1 ความร่วมมือ (Collaboration) เป็นความร่วมมือระหว่างครูด้วยกัน ทั้งครูที่เป็นครูที่สอนเน้ือหาและครู 
ที่สอนภาษา และยังเป็นความร่วมมือของผู้เรียนที่เกิดขึ้นในบทเรียน ได้แก่ การท าโครงงาน การแก้ปัญหาร่วมกัน และการท า 
ภาระงานต่าง ๆ เป็นต้น 
  4.2 ทางเลือก (Choices) ได้แก่ การให้ความส าคัญกับบุคลิกลักษณะของผู้เรียน ความแตกต่างของรูปแบบ 
การเรียนรู้ (Learning Style) ของผู้เรียน สมรรถนะทางภาษาที่แตกต่างกัน และการเลือกแนวทางในการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
  4.3 ความสามารถในการสร้างสรรค ์(Creativity) เป็นสิ่งที่เห็นได้อย่างชดัเจนจากกระบวนการสอนที่มีประสิทธิภาพ 
การจัดการเรียนการสอนต้องเป็นไปในทางสร้างสรรค์และครูต้องสร้างสรรค์วางแผนการจัดการเรียนรู้ ต้องกล้าลองและพร้อม 
ที่จะออกจากแนวการสอนเดิม มีการสังเกตชั้นเรียนอย่างหลากหลาย นอกจากการสังเกตในด้านภาษาและเน้ือหาที่เรียนแล้ว 
แต่ให้สังเกตการเชื่อมโยงความรู้ของนักเรียนแต่ละคน ให้ม่ันใจว่านักเรียนไม่ได้รับเพียงแค่ภาษาแต่เข้าใจเน้ือหาสาระที่เรียนด้วย 
  4.4 การเชื่อมโยง (Connection) ต้องมีการเชื่อมโยงกับความรู้และประสบการณ์เดิมของผู้เรียน สถานการณ์ 
ในชีวิตจริง และเชื่อมโยงกับสื่อต่างๆที่มีอยู่จริงในชีวิตประจ าวัน 
 
การจัดสาระในการจัดการเรียนรู้ Hard CLIL และ Soft CLIL 
 ในการจัดสาระและน้ าหนักของการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL น้ัน ควรค านึงถึงเป้าหมายของการเรียนรู้  
ว่าจะมุ่งไปในด้านเน้ือหา (Hard /Strong CLIL) หรือภาษา (Soft/Weak CLIL) โดย Ball (2009 : 37-38) ได้จ าแนก CLIL 
เป็น 5 ประเภท ได้แก่   
 1) การสอนด้วยภาษาที่สองทั้งหมด (Total Immersion)  
 2) การสอนด้วยภาษาที่สองบางส่วน (Partial Immersion)  
 3) การสอนเป็นรายวิชา (Subject Course)  
 4) การสอนในชั่วโมงภาษาโดยบรูณาการเน้ือหาสาระ (Language classes based on thematic units) 
 5) การสอนในชั่วโมงภาษาโดยเน้นเน้ือหาสาระ (Language class with greater use of content)   
  ส่วน Bentley (2009 : 6) ได้จ าแนก CLIL ออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่  
   1) การสอนด้วยภาษาที่สองบางส่วน (Partial Immersion) โดยจัดสอนจ านวนครึ่งหน่ึงของหลักสูตร  
   2) การสอนเป็นหน่วย (Subject-led/modular) 15 ชั่วโมงต่อหน่ึงภาคเรียน  
   3) วิชาละ 45 นาที หน่ึงครั้งต่อสัปดาห์ (Language-led)  
  นอกจากน้ี Dale and Tanner (2012, : 4-5) ได้แบ่ง CLIL เป็น 2 ประเภทคือ  
   1) การสอนเน้ือหาหลักด้วยครูวิชาหลักที่ใช้ภาษาที่ 2 ได้ เช่น สอนเน้ือหาวิชาภูมิศาสตร์โดยครูผู้สอน
ภูมิศาสตร์ที่ใช้ภาษาที่สองได้  มีเป้าหมายให้นักเรียนรู้เน้ือหาเป็นเป้าหมายแรก และเรียนรู้ภาษาเป็นเป้าหมายรอง   

 
 

เรียนรู้ CLIL ว่า เป็นการเปิดโอกาสให้วัยรุ่นใช้ภาษาต่างประเทศอ่ืนๆได้อย่างเป็นธรรมชาติ โดยพวกเขาลืมเก่ียวกับกฎ 
ของการใช้ภาษา แต่ไปมุ่งเน้นที่เน้ือหาวิชาแทน 
 CLIL มีเป้าหมายในการเรียนรู้ภาษาควบคู่กับเน้ือหาวิชา ในส่วนของเน้ือหาวิชาน้ัน มุ่งเน้นไปที่การพัฒนาความรู้คิด
ของผู้เรยีน ส่วนการเรยีนรูภ้าษาน้ันก็เพื่อพัฒนาสมรรถนะการสื่อสารตามเป้าหมายทางภาษาที่ก าหนดไว้ Pica (2002) กล่าวว่า 
CLIL ไม่ได้มีความหมายแค่การสอนภาษาต่างประเทศ แต่หมายถึงการสอนผ่านภาษา ภาษาที่ต้องการความรู้ในเน้ือหาวิชา 
ด้วยกระบวนการที่ซับซ้อน รวมถึงการพัฒนาความรู้คิด (Cognition) ความตระหนักในด้านวัฒนธรรมและเพิ่มแรงจูงใจให้ผู้เรยีนด้วย 
เพราะว่าแนวการสอนน้ีส่งเสริมการเรียนรู้ตามสภาพจริงและความท้าทายของการเรียนรู้ (Doiz, Lasagabaster & Sierra, 2014; 
Lasagabaster & Linguarum, 2015)  นอกจากน้ี Bailey (2015 : 418) ได้ให้ความคิดเห็นว่า CLIL เก่ียวข้องกับหลักการต่าง ๆ 
ดังน้ี  

  1. ในการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ตะหนักถึงการสอนหลากหลายวิชาในโรงเรียนผ่านภาษาต่างประเทศ 
หรือสามารถใช้ภาษาต่างประเทศที่ 2 น้ันได้  

  2. เป็นการสอนตามสถานการณ์ที่วิชาหรือส่วนของวิชา ถูกสอนเป็นภาษาต่างประเทศโดยการก าหนดเป้าหมาย 
สองอย่าง คือ การเรียนรู้เน้ือหา (Content) และการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (Language)  

  3. CLIL มักถูกใช้เป็นค าศัพท์ที่ครอบคลุมแนวการสอนที่หลากหลาย เช่น การเรียนสองภาษา การศึกษาหลายภาษา  
แต่สิ่งที่ใหม่ส าหรับ CLIL คือ มีความยืดหยุ่นมากขึ้นในการใช้สองภาษาในห้องเรียนเพื่อช่วยในการสอน 
 
ความหมายของ CLIL ในประเทศต่าง ๆ ในยุโรป 
 CLIL เป็นแนวการจัดการเรียนรู้สองภาษา (Bilingual Education) สภาการศึกษาแห่งยุโรปไดร้ะบุว่า ในการจัดการ
เรียนรู้ตามแนวคิด CLIL คือการใช้ภาษาเป็นสื่อกลางในการเรียนรู้เน้ือหาสาระและเน้ือหาสาระที่ถูกใช้เป็นแหล่งเรียนรู้ส าหรับ
การเรียนภาษา ในทวีปยุโรปมีการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ในหลายประเทศ โดยมีชื่อเรียกต่างกัน (Umbrella Term) ดังน้ี  

1) ประเทศสวีเดน ใช้ค าว่า Immersion 
2) ประเทศฮังการี่ ใช้ค าว่า Bilingual Education 
3) ประเทศลัตเวีย ใช้ค าว่า Multilingual Education 
4) ประเทศสเปน ใช้ค าว่า Integrated Curriculum 
5) ประเทศออสเตรีย ใช้ค าว่า Language Across the Curriculum 
6) ประเทศฟินแลนด์ ใช้ค าว่า Language-enriched Instruction 

 
องค์ประกอบของ CLIL (The basic components of CLIL) 
 องค์ประกอบของการจัดการเรยีนรู้ตามแนวคดิCLIL หรือที่เรยีกว่า The 4Cs (Coyle, Hood & Marsh, 2010 : 41) น้ัน 
เป็นองค์ประกอบส าคัญของกิจกรรมการเรียนรู้ที่ควรค านึงในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ได้แก่ 
 1. เน้ือหาสาระ (Content) หมายถึง เน้ือหาสาระ (Content Matters) ที่จะน ามาจัดการเรียนรู้ ให้กับนักเรียน 
ไม่ใช่เพียงนักเรียนจะได้ความรู้และทักษะจากเรื่องที่เรียนเท่าน้ัน แต่นักเรียนจะสร้างความรู้ ความเข้าใจได้ด้วยตนเอง พัฒนารูปแบบ
การเรียนรู้ด้วยตนเอง ซ่ึงเน้ือหาที่ครูน ามาน้ันจะต้องเก่ียวข้องกับความรู้และกระบวนการคิด เพื่อให้นักเรียนได้ตีความ วิเคราะห์ 
และเข้าใจเน้ือหา  
 2. การรู้คิด (Cognition) หมายถึง กระบวนการเรียนรู้และทักษะการคิด (Learning and Thinking Process)  
ที่จะท าให้นักเรียนเกิดความเข้าใจ ซ่ึงนักเรียนจ าเป็นต้องมีการวิเคราะห์ภาษาจากภาษาที่สอง มาสู่ภาษาในรูปแบบของตนเอง  
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 3. การสื่อสารด้านภาษา (Communication) หมายถึง การเรียนรู้และการใช้ภาษา (Language Learning and 
Using) ซ่ึงเก่ียวข้องกับบริบทและสิ่งแวดล้อมของนักเรียนที่เก่ียวข้องกับภาษาและบริบททางวัฒนธรรมในสังคมน้ัน  
เน้นการปฏิสัมพันธ์ระหว่างการใช้ภาษาต่างประเทศในบริบทน้ัน ถือว่าเป็นปัจจัยส าคัญในการเรียนรู้ที่ส่งเสริมต่อประสิทธิภาพ 
การเรียนรู้ของนักเรียนและทักษะการใช้ภาษาของนักเรียน ทั้งการพูดและการเขียน    
 4. วัฒนธรรม (Culture) หมายถึง การส่งเสริมให้นักเรียนได้เรียนรู้และเข้าใจในวัฒนธรรมที่หลากหลายและกับผู้อ่ืน 
(Developing intercultural understanding and Global Citizenship) ซ่ึงเป็นปัจจัยหลักในการส่งเสริมให้นักเรียนได้เรียนรู้
ความหลากหลายของวัฒนธรรมและภาษา ส่วนการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ตามแนวคิดของ Skeet (2011 : 58)  
ได้เสนอแนวคิดใหม่ของ 4 Cs ดังน้ี 
  4.1 ความร่วมมือ (Collaboration) เป็นความร่วมมือระหว่างครูด้วยกัน ทั้งครูที่เป็นครูที่สอนเน้ือหาและครู 
ที่สอนภาษา และยังเป็นความร่วมมือของผู้เรียนที่เกิดขึ้นในบทเรียน ได้แก่ การท าโครงงาน การแก้ปัญหาร่วมกัน และการท า 
ภาระงานต่าง ๆ เป็นต้น 
  4.2 ทางเลือก (Choices) ได้แก่ การให้ความส าคัญกับบุคลิกลักษณะของผู้เรียน ความแตกต่างของรูปแบบ 
การเรียนรู้ (Learning Style) ของผู้เรียน สมรรถนะทางภาษาที่แตกต่างกัน และการเลือกแนวทางในการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
  4.3 ความสามารถในการสรา้งสรรค ์(Creativity) เป็นสิ่งที่เห็นได้อย่างชดัเจนจากกระบวนการสอนที่มีประสิทธิภาพ 
การจัดการเรียนการสอนต้องเป็นไปในทางสร้างสรรค์และครูต้องสร้างสรรค์วางแผนการจัดการเรียนรู้ ต้องกล้าลองและพร้อม 
ที่จะออกจากแนวการสอนเดิม มีการสังเกตชั้นเรียนอย่างหลากหลาย นอกจากการสังเกตในด้านภาษาและเน้ือหาที่เรียนแล้ว 
แต่ให้สังเกตการเชื่อมโยงความรู้ของนักเรียนแต่ละคน ให้ม่ันใจว่านักเรียนไม่ได้รับเพียงแค่ภาษาแต่เข้าใจเน้ือหาสาระที่เรียนด้วย 
  4.4 การเชื่อมโยง (Connection) ต้องมีการเชื่อมโยงกับความรู้และประสบการณ์เดิมของผู้เรียน สถานการณ์ 
ในชีวิตจริง และเชื่อมโยงกับสื่อต่างๆที่มีอยู่จริงในชีวิตประจ าวัน 
 
การจัดสาระในการจัดการเรียนรู้ Hard CLIL และ Soft CLIL 
 ในการจัดสาระและน้ าหนักของการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL น้ัน ควรค านึงถึงเป้าหมายของการเรียนรู้  
ว่าจะมุ่งไปในด้านเน้ือหา (Hard /Strong CLIL) หรือภาษา (Soft/Weak CLIL) โดย Ball (2009 : 37-38) ได้จ าแนก CLIL 
เป็น 5 ประเภท ได้แก่   
 1) การสอนด้วยภาษาที่สองทั้งหมด (Total Immersion)  
 2) การสอนด้วยภาษาที่สองบางส่วน (Partial Immersion)  
 3) การสอนเป็นรายวิชา (Subject Course)  
 4) การสอนในช่ัวโมงภาษาโดยบูรณาการเน้ือหาสาระ (Language classes based on thematic units) 
 5) การสอนในช่ัวโมงภาษาโดยเน้นเน้ือหาสาระ (Language class with greater use of content)   
  ส่วน Bentley (2009 : 6) ได้จ าแนก CLIL ออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่  
   1) การสอนด้วยภาษาที่สองบางส่วน (Partial Immersion) โดยจัดสอนจ านวนครึ่งหน่ึงของหลักสูตร  
   2) การสอนเป็นหน่วย (Subject-led/modular) 15 ชั่วโมงต่อหน่ึงภาคเรียน  
   3) วิชาละ 45 นาที หน่ึงครั้งต่อสัปดาห์ (Language-led)  
  นอกจากน้ี Dale and Tanner (2012, : 4-5) ได้แบ่ง CLIL เป็น 2 ประเภทคือ  
   1) การสอนเน้ือหาหลักด้วยครูวิชาหลักที่ใช้ภาษาที่ 2 ได้ เช่น สอนเน้ือหาวิชาภูมิศาสตร์โดยครูผู้สอน
ภูมิศาสตร์ที่ใช้ภาษาที่สองได้  มีเป้าหมายให้นักเรียนรู้เน้ือหาเป็นเป้าหมายแรก และเรียนรู้ภาษาเป็นเป้าหมายรอง   

 
 

เรียนรู้ CLIL ว่า เป็นการเปิดโอกาสให้วัยรุ่นใช้ภาษาต่างประเทศอ่ืนๆได้อย่างเป็นธรรมชาติ โดยพวกเขาลืมเก่ียวกับกฎ 
ของการใช้ภาษา แต่ไปมุ่งเน้นที่เน้ือหาวิชาแทน 
 CLIL มีเป้าหมายในการเรียนรู้ภาษาควบคู่กับเน้ือหาวิชา ในส่วนของเน้ือหาวิชาน้ัน มุ่งเน้นไปที่การพัฒนาความรู้คิด
ของผู้เรยีน ส่วนการเรยีนรูภ้าษาน้ันก็เพื่อพัฒนาสมรรถนะการสื่อสารตามเป้าหมายทางภาษาที่ก าหนดไว้ Pica (2002) กล่าวว่า 
CLIL ไม่ได้มีความหมายแค่การสอนภาษาต่างประเทศ แต่หมายถึงการสอนผ่านภาษา ภาษาที่ต้องการความรู้ในเน้ือหาวิชา 
ด้วยกระบวนการที่ซับซ้อน รวมถึงการพัฒนาความรู้คิด (Cognition) ความตระหนักในด้านวัฒนธรรมและเพิ่มแรงจูงใจให้ผู้เรยีนด้วย 
เพราะว่าแนวการสอนน้ีส่งเสริมการเรียนรู้ตามสภาพจริงและความท้าทายของการเรียนรู้ (Doiz, Lasagabaster & Sierra, 2014; 
Lasagabaster & Linguarum, 2015)  นอกจากน้ี Bailey (2015 : 418) ได้ให้ความคิดเห็นว่า CLIL เก่ียวข้องกับหลักการต่าง ๆ 
ดังน้ี  

  1. ในการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ตะหนักถึงการสอนหลากหลายวิชาในโรงเรียนผ่านภาษาต่างประเทศ 
หรือสามารถใช้ภาษาต่างประเทศที่ 2 น้ันได้  

  2. เป็นการสอนตามสถานการณ์ที่วิชาหรือส่วนของวิชา ถูกสอนเป็นภาษาต่างประเทศโดยการก าหนดเป้าหมาย 
สองอย่าง คือ การเรียนรู้เน้ือหา (Content) และการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (Language)  

  3. CLIL มักถูกใช้เป็นค าศัพท์ที่ครอบคลุมแนวการสอนที่หลากหลาย เช่น การเรียนสองภาษา การศึกษาหลายภาษา  
แต่สิ่งที่ใหม่ส าหรับ CLIL คือ มีความยืดหยุ่นมากขึ้นในการใช้สองภาษาในห้องเรียนเพื่อช่วยในการสอน 
 
ความหมายของ CLIL ในประเทศต่าง ๆ ในยุโรป 
 CLIL เป็นแนวการจัดการเรียนรู้สองภาษา (Bilingual Education) สภาการศึกษาแห่งยุโรปไดร้ะบุว่า ในการจัดการ
เรียนรู้ตามแนวคิด CLIL คือการใช้ภาษาเป็นสื่อกลางในการเรียนรู้เน้ือหาสาระและเน้ือหาสาระที่ถูกใช้เป็นแหล่งเรียนรู้ส าหรับ
การเรียนภาษา ในทวีปยุโรปมีการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ในหลายประเทศ โดยมีชื่อเรียกต่างกัน (Umbrella Term) ดังน้ี  

1) ประเทศสวีเดน ใช้ค าว่า Immersion 
2) ประเทศฮังการี่ ใช้ค าว่า Bilingual Education 
3) ประเทศลัตเวีย ใช้ค าว่า Multilingual Education 
4) ประเทศสเปน ใช้ค าว่า Integrated Curriculum 
5) ประเทศออสเตรีย ใช้ค าว่า Language Across the Curriculum 
6) ประเทศฟินแลนด์ ใช้ค าว่า Language-enriched Instruction 

 
องค์ประกอบของ CLIL (The basic components of CLIL) 
 องค์ประกอบของการจัดการเรยีนรู้ตามแนวคดิCLIL หรือที่เรยีกว่า The 4Cs (Coyle, Hood & Marsh, 2010 : 41) น้ัน 
เป็นองค์ประกอบส าคัญของกิจกรรมการเรียนรู้ที่ควรค านึงในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ได้แก่ 
 1. เน้ือหาสาระ (Content) หมายถึง เน้ือหาสาระ (Content Matters) ที่จะน ามาจัดการเรียนรู้ ให้กับนักเรียน 
ไม่ใช่เพียงนักเรียนจะได้ความรู้และทักษะจากเรื่องที่เรียนเท่าน้ัน แต่นักเรียนจะสร้างความรู้ ความเข้าใจได้ด้วยตนเอง พัฒนารูปแบบ
การเรียนรู้ด้วยตนเอง ซ่ึงเน้ือหาที่ครูน ามาน้ันจะต้องเก่ียวข้องกับความรู้และกระบวนการคิด เพื่อให้นักเรียนได้ตีความ วิเคราะห์ 
และเข้าใจเน้ือหา  
 2. การรู้คิด (Cognition) หมายถึง กระบวนการเรียนรู้และทักษะการคิด (Learning and Thinking Process)  
ที่จะท าให้นักเรียนเกิดความเข้าใจ ซ่ึงนักเรียนจ าเป็นต้องมีการวิเคราะห์ภาษาจากภาษาที่สอง มาสู่ภาษาในรูปแบบของตนเอง  
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การน า CLIL ไปใช้อย่างถูกต้องจะน าไปสู่การลดการพูดของครูให้น้อยลง และนักเรียนพูดมากขึ้นเกิดบรรยากาศการจัดการ
เรียนรู้โดยเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ในส่วนของครูก็จะมีทักษะการป้องกันปัญหาทางภาษาและกระบวนการออกแบบแผน 
การจัดการเรียนรู้ที่ไม่ได้ให้ความรู้สึกว่าเป็นกิจวัตรประจ าวันที่น่าเบื่อ 
บทบาทของครูและนักเรียนตามแนวการสอน CLIL 
 บทบาทของครูผู้สอนในการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL มี 2 บทบาท ได้แก่ 

 1) ครูประจ าวิชาหรือครูที่สอนเน้ือหาวิชา (Content Teacher) โดยน าการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL มาใช้ 
ในการพัฒนาศักยภาพด้วยการสอนเน้ือหาวิชาผ่านภาษาเป็นสิ่งที่ท้าทายที่ครูต้องเผชิญ โดยครูควรใช้พจนานุกรมออนไลน์ 
ในการค้นหาค าศัพท์ ศึกษาหนังสือเก่ียวกับไวยากรณ์ เพื่อฝึกการตั้งค าถามที่เก่ียวข้องกับการคิดขั้นสูง ควรใช้รูปภาพ แผนภูมิ 
และแผนภาพช่วยในการสอน  

 2) ครูที่เป็นครภูาษาและน าเน้ือหาสาระเข้ามาสอน ก็ต้องรู้จักการใช้สื่อออนไลน์ หนังสือเรียนภาษาอังกฤษ หรือหนังสือ
เรียนของภาษาน้ัน ๆ ให้ครูเน้นในเรื่องของค าศัพท์เฉพาะของบทเรียน ใช้สื่อการจัดการเรียนรู้ที่สนับสนุนและส่งเสริมการคิดขั้นสูง 
และหาค าตอบในค าถามที่คาดว่านักเรียนจะถามเก่ียวกับเรื่องหรือเน้ือหาที่จะสอน  

 ในการจัดการเรียนรู้ตามแนวทาง CLIL ครูผู้สอนภาษาและครูผู้สอนเน้ือหา ควรท าความเข้าใจซ่ึงกันและกัน  
วางแผนหลักสูตรด้วยกัน จึงจะได้ประโยชน์ทั้งสองฝ่ายในด้านที่ครูแต่ละคนมีความเชี่ยวชาญแตกต่างกัน (Stevie, 2016 : 1) 
 นอกจากน้ี Bentley and Phillips (2007) ได้ศึกษาเก่ียวกับการเรียนรู้ของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาที่จัดการเรียนรู้
ตามแนวคิด CLIL พบว่านักเรียนชาวสเปนที่มีอายุ 14-15 ปี ที่เรียนวิชาวิทยาศาสตร์เป็นภาษาอังกฤษ นักเรียนตอบค าถามที่ว่า 
อะไรช่วยให้คุณเรียนวิทยาศาสตร์เป็นภาษาอังกฤษได้ดี  นักเรียนให้ข้อคิดเห็นว่า การให้ค าศัพท์ และแผนภาพในใบความรู้ 
การให้ค าอธิบายมากขึ้น การใช้ค าศัพท์ง่าย ๆ ในการอธิบาย การใช้เกม ในกรณีที่มีค าศัพท์ยากให้ใช้ภาษาสเปนช่วยด้วย  
ให้เขียนค าศัพท์ยากเป็นภาษาสเปนในด้านข้างของใบความรู้ ให้ใช้รูปภาพมากขึ้น เพิ่มรายการค าศัพท์ ในกรณีที่เป็นค าศัพท์
ยากมาก ๆ ควรแปลเป็นภาษาสเปนเลย และนักเรียนยังให้ข้อเสนอและล าดับความส าคัญในการสร้างความเข้าใจในบทเรียน 
ว่าสิ่งที่ท าให้นักเรียนเข้าใจบทเรียนมากที่สุดคือการอธิบายของครู คิดเป็น 56% รองลงมาคือ การแปล 49% การใช้รูปภาพ 38% 
เพื่อน 36% การใช้แผนภาพและคอมพิวเตอร์ 19% และการใช้รายการค าศัพท์ 18% ตามล าดับ จากผลการศึกษาจะเห็นได้ว่า
ครูยังเป็นส่วนส าคัญในการสร้างความเข้าใจในเน้ือหาบทเรียน และเพื่อนก็เป็นส่วนส าคัญในการสร้างประสบการณ์การเรียนรู้
ในห้องเรียน 
 
การประเมินผลในการจัดการเรียนรู้ตามแนว CLIL 
 การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL เป็นการสอนที่มุ่งเน้นสองทาง (Dual focus) เป็นการสอนทั้งรายวิชาหรือบางส่วน
ของวิชาด้วยภาษาต่างประเทศ (L2) ที่มีเป้าหมายสองทาง อันได้แก่การสอนเน้ือหาสาระวิชา (Content) และการสอนภาษา 
(Language) (Marsh, 2002 : 231) ดังน้ันการประเมินผล (Assessment) จึงเป็นส่วนส าคัญในกระบวนการจัดการเรียนรู้ 
เพราะการประเมินผลจะสอดคล้องกับสิ่งที่ต้องการทราบว่านักเรียนเข้าใจในเน้ือหาสาระในรายวิชาน้ัน ๆ หรือไม่ หรือต้องการ
ประเมินในด้านการใช้ภาษา การประเมินผลตามแนวการจัดการเรียนรู้ CLIL มี 2 ลักษณะ ได้แก่ การประเมินผลด้านภาษา 
(Language assessment) ว่านักเรียนมีคุณภาพอยู่ในระดับใด เน้ือหาทางภาษาที่เรียนรู้ และการประเมินผลการเรียนรู้ 
(Learning assessment) เป็นการประเมินผลกระบวนการจัดการเรียนรู้วิธีการเรียนรู้ของนักเรียนและการพัฒนาโอกาส
ทางการเรียนรู้ของนักเรียน นอกจากน้ีการประเมินผลยังเน้นไปที่บทบาทของผู้เรียนและการปฏิสัมพันธ์ในชั้นเรียน เพื่อครูจะน าไป
พัฒนาการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของตนเองต่อไป 
 การประเมินผลระหว่างเรียน ไม่ได้ดูจากผลความส าเร็จหรือความล้มเหลว แต่ดูจากความตระหนัก ความม่ันใจ  
การเป็นผู้เข้าใจตนเองโดยผ่านกระบวนการเรียนรู้แบบร่วมมือในการท างาน (Ross, 2005 : 319) สอดคล้องกับ Black and 

 
 

   2) การสอนเน้ือหาบูรณาการโดยครูผู้สอนภาษา มุ่งเน้นให้นักเรียนพัฒนาทักษะทางภาษาโดยใช้เน้ือหา  
มีเป้าหมายให้นักเรียนรู้ภาษาเป็นล าดับแรก และรู้เน้ือหาเป็นเป้าหมายรอง  ในส่วนน้ีจะเก่ียวข้องกับการวัดและประเมินผล
ผู้เรียนว่าจะด าเนินไปในลักษณะใด  
  การจ าแนกประเภทของ CLIL ส่วนใหญ่ นักการศึกษาได้จ าแนกตามสัดส่วนของการเน้นเป้าหมายของการจัด 
การเรียนรู้ ว่าจะเน้นในด้านเน้ือหาหรือภาษาน้ัน ดังที่ Paraja (2014 : 47) ได้ให้สัดส่วนการจัดการเรียนรู้โดยการใช้ภาษาแม่ 
(Mother tongue) หรือ L1 และภาษาที่สองที่ใช้สอน (Target Language) หรือ L2 ว่าให้ใช้ L1/L2 ในอัตราส่วน 75%/25%  
เป็นขั้นเริ่มต้นของการใช้ CLIL ในการจัดการเรียนรู้ แม้ว่าในกรณีน้ีจะมีการใช้ L2 น้อยแต่ถูกมองว่าเป็น “วิธีเพิ่มคุณค่ามากกว่า
การก าหนดบริบทการเรียนรู้” ส่วน Cimermanova (2017 : 3) ได้แบ่งประเภทของ CLIL เป็นสองประเภทใหญ่ ๆ ตามปริมาณ
การใช้ภาษาดังน้ี 
   1. การเพิ่มภาษาเข้าไปในสาระการเรียนรู้/วิชา (Additive) แบ่งออกย่อยเป็น 2 ระดับ ได้แก่ ระดับต่ า (Low 
exposition) ใช้ภาษาประมาณ 5-15 % และระดับกลาง (Medium exposition) ใช้ภาษาประมาณ (15-50%)   
  2. การใช้ภาษาในการจัดการเรียนรู้ในสาระวิชาน้ัน ๆ (Immerse) ใช้ภาษาในการจัดการเรียนรู้ 50-100% 
   ทั้งน้ีการเลือกใช้ CLIL ในการจัดการเรียนการสอนในแต่ละโรงเรียนต้องค านึงถึงเป้าหมายการจัดการศึกษา 
ของโรงเรียน ความพร้อม ความเหมาะสม และศักยภาพของครูและนักเรียนมาเป็นเกณฑ์ในการพิจารณาด้วย  
 
ประโยชน์ของ CLIL ในวงการศึกษา 
 ในการสอนภาษาที่สอง (ESL)หรือภาษาต่างประเทศที่สอง(EFL) ในโรงเรียนโดยใช้การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด 
CLIL น้ัน Cimermanova (2017 : 2) ได้กล่าวถึง มุมมองเชิงบวกและประโยชน์ของ CLIL ดังน้ี 

 1) เป็นการจัดการเรียนรู้ที่เอ้ือต่อการจัดประสบการณ์ในการสื่อสารในภาษาต่างๆ 
 2) เป็นการขยายวงค าศัพท์ และการใช้ภาษาในวิชาต่าง ๆ เช่น วิชาคณิตศาสตร์ ใช้ค าว่า Add (บวก),  

Subtract (ลบ), Multiply (คูณ), Divide (หาร) เป็นต้น 
 3) เป็นการใช้ภาษาที่สองในการท ากิจกรรม 
 4) เป็นการเปลี่ยนทัศนคติของการเรียนภาษา 
 5) เป็นการเพิ่มและเติมเต็มหลักสูตรที่มีอยู่เดิม 
Cimermanova (2017 : 3) ได้ให้มุมในด้านประโยชน์ต่อนักเรียนที่ได้รับจากการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ดังน้ี 
 1) นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาตามบริบทของงาน 
 2) ภาษาถูกใช้ในการสื่อความหมายในบริบทและสถานการณ์ที่เป็นธรรมชาติ 
 3) สมาธิของนักเรียนมุ่งไปที่การสนทนาเก่ียวกับเน้ือหาสาระมากกว่าการใช้ภาษา จึงไม่มีความกังวลในการใช้ภาษา  

และมีการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์จริง 
 4) ความรู้พื้นฐานและประสบการณ์มีความจ าเป็นในการเรียนรู้ 
 5) เป็นการจัดการเรียนรู้ที่พัฒนาสมรรถนะการสื่อสารภาษาต่างประเทศอ่ืนได้ดี 

  นอกจากน้ีประโยชน์จากการการจัดการเรยีนรู้ตามแนวคิด CLIL ก็คือการเอ้ือให้ผู้เรยีนเรียนรูภ้าษาที่สอง หรือภาษา 
ต่างประเทศได้โดยไม่ต้องเพิ่มเวลาในหลักสูตร แม้ว่าครูต้องปรับรูปแบบการสอนเพื่อจุดประสงค์ในการแก้ไขความขาดแคลน 
ครูเจ้าของภาษา เม่ือเปรียบเทียบกับทักษะของเจ้าของภาษาที่แท้จริง (Bailey, 2015 : 419) ส่วน Graddol (2006 : 118)  
ได้กล่าวถึง CLIL ว่า ครูต้องปรับกระบวนการสอนและวิธีสอนเพื่อให้ม่ันใจว่านักเรียนจะเข้าใจเน้ือหาที่สอนได้ ครูต้องปรับ 
โดยการใช้ส่ือและออกแบบการสอนภาษาให้มากขึ้นเพื่อส่งเสริมและความเหมาะสมกับกระบวนทัศน์ในการสอนนักเรียน 
คละความสามารถ (Mixed-ability) ซ่ึงจะมีความเก่ียวข้องกับภาระงาน ใบความรู้ การจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือ และการท างานกลุ่ม 
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การน า CLIL ไปใช้อย่างถูกต้องจะน าไปสู่การลดการพูดของครูให้น้อยลง และนักเรียนพูดมากขึ้นเกิดบรรยากาศการจัดการ
เรียนรู้โดยเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ในส่วนของครูก็จะมีทักษะการป้องกันปัญหาทางภาษาและกระบวนการออกแบบแผน 
การจัดการเรียนรู้ที่ไม่ได้ให้ความรู้สึกว่าเป็นกิจวัตรประจ าวันที่น่าเบื่อ 
บทบาทของครูและนักเรียนตามแนวการสอน CLIL 
 บทบาทของครูผู้สอนในการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL มี 2 บทบาท ได้แก่ 

 1) ครูประจ าวิชาหรือครูที่สอนเน้ือหาวิชา (Content Teacher) โดยน าการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL มาใช้ 
ในการพัฒนาศักยภาพด้วยการสอนเน้ือหาวิชาผ่านภาษาเป็นสิ่งที่ท้าทายที่ครูต้องเผชิญ โดยครูควรใช้พจนานุกรมออนไลน์ 
ในการค้นหาค าศัพท์ ศึกษาหนังสือเก่ียวกับไวยากรณ์ เพื่อฝึกการตั้งค าถามที่เก่ียวข้องกับการคิดขั้นสูง ควรใช้รูปภาพ แผนภูมิ 
และแผนภาพช่วยในการสอน  

 2) ครูที่เป็นครภูาษาและน าเน้ือหาสาระเข้ามาสอน ก็ต้องรู้จักการใช้สื่อออนไลน์ หนังสือเรียนภาษาอังกฤษ หรือหนังสือ
เรียนของภาษาน้ัน ๆ ให้ครูเน้นในเรื่องของค าศัพท์เฉพาะของบทเรียน ใช้สื่อการจัดการเรียนรู้ที่สนับสนุนและส่งเสริมการคิดขั้นสูง 
และหาค าตอบในค าถามที่คาดว่านักเรียนจะถามเก่ียวกับเรื่องหรือเน้ือหาที่จะสอน  

 ในการจัดการเรียนรู้ตามแนวทาง CLIL ครูผู้สอนภาษาและครูผู้สอนเน้ือหา ควรท าความเข้าใจซ่ึงกันและกัน  
วางแผนหลักสูตรด้วยกัน จึงจะได้ประโยชน์ทั้งสองฝ่ายในด้านที่ครูแต่ละคนมีความเชี่ยวชาญแตกต่างกัน (Stevie, 2016 : 1) 
 นอกจากน้ี Bentley and Phillips (2007) ได้ศึกษาเก่ียวกับการเรียนรู้ของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาที่จัดการเรียนรู้
ตามแนวคิด CLIL พบว่านักเรียนชาวสเปนที่มีอายุ 14-15 ปี ที่เรียนวิชาวิทยาศาสตร์เป็นภาษาอังกฤษ นักเรียนตอบค าถามที่ว่า 
อะไรช่วยให้คุณเรียนวิทยาศาสตร์เป็นภาษาอังกฤษได้ดี  นักเรียนให้ข้อคิดเห็นว่า การให้ค าศัพท์ และแผนภาพในใบความรู้ 
การให้ค าอธิบายมากขึ้น การใช้ค าศัพท์ง่าย ๆ ในการอธิบาย การใช้เกม ในกรณีที่มีค าศัพท์ยากให้ใช้ภาษาสเปนช่วยด้วย  
ให้เขียนค าศัพท์ยากเป็นภาษาสเปนในด้านข้างของใบความรู้ ให้ใช้รูปภาพมากขึ้น เพิ่มรายการค าศัพท์ ในกรณีที่เป็นค าศัพท์
ยากมาก ๆ ควรแปลเป็นภาษาสเปนเลย และนักเรียนยังให้ข้อเสนอและล าดับความส าคัญในการสร้างความเข้าใจในบทเรียน 
ว่าสิ่งที่ท าให้นักเรียนเข้าใจบทเรียนมากที่สุดคือการอธิบายของครู คิดเป็น 56% รองลงมาคือ การแปล 49% การใช้รูปภาพ 38% 
เพื่อน 36% การใช้แผนภาพและคอมพิวเตอร์ 19% และการใช้รายการค าศัพท์ 18% ตามล าดับ จากผลการศึกษาจะเห็นได้ว่า
ครูยังเป็นส่วนส าคัญในการสร้างความเข้าใจในเน้ือหาบทเรียน และเพื่อนก็เป็นส่วนส าคัญในการสร้างประสบการณ์การเรียนรู้
ในห้องเรียน 
 
การประเมินผลในการจัดการเรียนรู้ตามแนว CLIL 
 การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL เป็นการสอนที่มุ่งเน้นสองทาง (Dual focus) เป็นการสอนทั้งรายวิชาหรือบางส่วน
ของวิชาด้วยภาษาต่างประเทศ (L2) ที่มีเป้าหมายสองทาง อันได้แก่การสอนเน้ือหาสาระวิชา (Content) และการสอนภาษา 
(Language) (Marsh, 2002 : 231) ดังน้ันการประเมินผล (Assessment) จึงเป็นส่วนส าคัญในกระบวนการจัดการเรียนรู้ 
เพราะการประเมินผลจะสอดคล้องกับสิ่งที่ต้องการทราบว่านักเรียนเข้าใจในเน้ือหาสาระในรายวิชาน้ัน ๆ หรือไม่ หรือต้องการ
ประเมินในด้านการใช้ภาษา การประเมินผลตามแนวการจัดการเรียนรู้ CLIL มี 2 ลักษณะ ได้แก่ การประเมินผลด้านภาษา 
(Language assessment) ว่านักเรียนมีคุณภาพอยู่ในระดับใด เน้ือหาทางภาษาที่เรียนรู้ และการประเมินผลการเรียนรู้ 
(Learning assessment) เป็นการประเมินผลกระบวนการจัดการเรียนรู้วิธีการเรียนรู้ของนักเรียนและการพัฒนาโอกาส
ทางการเรียนรู้ของนักเรียน นอกจากน้ีการประเมินผลยังเน้นไปที่บทบาทของผู้เรียนและการปฏิสัมพันธ์ในชั้นเรียน เพื่อครูจะน าไป
พัฒนาการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของตนเองต่อไป 
 การประเมินผลระหว่างเรียน ไม่ได้ดูจากผลความส าเร็จหรือความล้มเหลว แต่ดูจากความตระหนัก ความม่ันใจ  
การเป็นผู้เข้าใจตนเองโดยผ่านกระบวนการเรียนรู้แบบร่วมมือในการท างาน (Ross, 2005 : 319) สอดคล้องกับ Black and 

 
 

   2) การสอนเน้ือหาบูรณาการโดยครูผู้สอนภาษา มุ่งเน้นให้นักเรียนพัฒนาทักษะทางภาษาโดยใช้เน้ือหา  
มีเป้าหมายให้นักเรียนรู้ภาษาเป็นล าดับแรก และรู้เน้ือหาเป็นเป้าหมายรอง  ในส่วนน้ีจะเก่ียวข้องกับการวัดและประเมินผล
ผู้เรียนว่าจะด าเนินไปในลักษณะใด  
  การจ าแนกประเภทของ CLIL ส่วนใหญ่ นักการศึกษาได้จ าแนกตามสัดส่วนของการเน้นเป้าหมายของการจัด 
การเรียนรู้ ว่าจะเน้นในด้านเน้ือหาหรือภาษาน้ัน ดังที่ Paraja (2014 : 47) ได้ให้สัดส่วนการจัดการเรียนรู้โดยการใช้ภาษาแม่ 
(Mother tongue) หรือ L1 และภาษาที่สองที่ใช้สอน (Target Language) หรือ L2 ว่าให้ใช้ L1/L2 ในอัตราส่วน 75%/25%  
เป็นขั้นเริ่มต้นของการใช้ CLIL ในการจัดการเรียนรู้ แม้ว่าในกรณีน้ีจะมีการใช้ L2 น้อยแต่ถูกมองว่าเป็น “วิธีเพิ่มคุณค่ามากกว่า
การก าหนดบริบทการเรียนรู้” ส่วน Cimermanova (2017 : 3) ได้แบ่งประเภทของ CLIL เป็นสองประเภทใหญ่ ๆ ตามปริมาณ
การใช้ภาษาดังน้ี 
   1. การเพิ่มภาษาเข้าไปในสาระการเรียนรู้/วิชา (Additive) แบ่งออกย่อยเป็น 2 ระดับ ได้แก่ ระดับต่ า (Low 
exposition) ใช้ภาษาประมาณ 5-15 % และระดับกลาง (Medium exposition) ใช้ภาษาประมาณ (15-50%)   
  2. การใช้ภาษาในการจัดการเรียนรู้ในสาระวิชาน้ัน ๆ (Immerse) ใช้ภาษาในการจัดการเรียนรู้ 50-100% 
   ทั้งน้ีการเลือกใช้ CLIL ในการจัดการเรียนการสอนในแต่ละโรงเรียนต้องค านึงถึงเป้าหมายการจัดการศึกษา 
ของโรงเรียน ความพร้อม ความเหมาะสม และศักยภาพของครูและนักเรียนมาเป็นเกณฑ์ในการพิจารณาด้วย  
 
ประโยชน์ของ CLIL ในวงการศึกษา 
 ในการสอนภาษาที่สอง (ESL)หรือภาษาต่างประเทศที่สอง(EFL) ในโรงเรียนโดยใช้การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด 
CLIL น้ัน Cimermanova (2017 : 2) ได้กล่าวถึง มุมมองเชิงบวกและประโยชน์ของ CLIL ดังน้ี 

 1) เป็นการจัดการเรียนรู้ที่เอ้ือต่อการจัดประสบการณ์ในการสื่อสารในภาษาต่างๆ 
 2) เป็นการขยายวงค าศัพท์ และการใช้ภาษาในวิชาต่าง ๆ เช่น วิชาคณิตศาสตร์ ใช้ค าว่า Add (บวก),  

Subtract (ลบ), Multiply (คูณ), Divide (หาร) เป็นต้น 
 3) เป็นการใช้ภาษาที่สองในการท ากิจกรรม 
 4) เป็นการเปลี่ยนทัศนคติของการเรียนภาษา 
 5) เป็นการเพิ่มและเติมเต็มหลักสูตรที่มีอยู่เดิม 
Cimermanova (2017 : 3) ได้ให้มุมในด้านประโยชน์ต่อนักเรียนที่ได้รับจากการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ดังน้ี 
 1) นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาตามบริบทของงาน 
 2) ภาษาถูกใช้ในการสื่อความหมายในบริบทและสถานการณ์ที่เป็นธรรมชาติ 
 3) สมาธิของนักเรียนมุ่งไปที่การสนทนาเก่ียวกับเน้ือหาสาระมากกว่าการใช้ภาษา จึงไม่มีความกังวลในการใช้ภาษา  

และมีการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์จริง 
 4) ความรู้พื้นฐานและประสบการณ์มีความจ าเป็นในการเรียนรู้ 
 5) เป็นการจัดการเรียนรู้ที่พัฒนาสมรรถนะการสื่อสารภาษาต่างประเทศอ่ืนได้ดี 

  นอกจากน้ีประโยชน์จากการการจัดการเรยีนรู้ตามแนวคิด CLIL ก็คือการเอ้ือให้ผู้เรยีนเรียนรูภ้าษาที่สอง หรือภาษา 
ต่างประเทศได้โดยไม่ต้องเพิ่มเวลาในหลักสูตร แม้ว่าครูต้องปรับรูปแบบการสอนเพื่อจุดประสงค์ในการแก้ไขความขาดแคลน 
ครูเจ้าของภาษา เม่ือเปรียบเทียบกับทักษะของเจ้าของภาษาที่แท้จริง (Bailey, 2015 : 419) ส่วน Graddol (2006 : 118)  
ได้กล่าวถึง CLIL ว่า ครูต้องปรับกระบวนการสอนและวิธีสอนเพื่อให้ม่ันใจว่านักเรียนจะเข้าใจเน้ือหาที่สอนได้ ครูต้องปรับ 
โดยการใช้ส่ือและออกแบบการสอนภาษาให้มากขึ้นเพื่อส่งเสริมและความเหมาะสมกับกระบวนทัศน์ในการสอนนักเรียน 
คละความสามารถ (Mixed-ability) ซ่ึงจะมีความเก่ียวข้องกับภาระงาน ใบความรู้ การจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือ และการท างานกลุ่ม 
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William (1998 : 89) ที่กล่าวว่าการประเมินผลคือการให้ข้อมูลย้อนกลับ (Feedback) เพื่อพัฒนากิจกรรมการเรียนการสอน
ต่อไป นอกจากน้ี Rea-Dickins (2004 : 1) ได้เขียนจากประสบการสอนภาษาในประเทศอังกฤษว่า การสอนมีความเก่ียวข้องกับ
การประเมิน ในการเลือกเน้ือหา การจัดล าดับเน้ือหา การใช้ส่ือการเรียนรู้ และการก าหนดภาระงาน ครูจะต้องค านึงถึง  
จุดแข็ง จุดอ่อนของทางเลือกต่าง ๆ ในการสอนด้วย ครูตัดสินใจในการเลือกสิ่งต่าง ๆ ข้างต้นจากประสบการณ์ ความเข้าใจ 
ในเรื่องการจัดการเรียนรู้ การพัฒนาสมรรถนะด้านภาษา และตัดสินใจว่าสิ่งใดเป็นสิ่งที่ดีที่สุดในการสอน นอกจากน้ีครูจะต้อง
ท าความเข้าใจอย่างถ่องแท้ในเรื่องของความก้าวหน้าของผู้เรียน  การประเมินตัดสินผลการเรียนตลอดจนพฤติกรรมที่สะท้อน
ให้เห็นในภาพรวม 
 จะเห็นได้ว่าการประเมินผลในการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL เน้นการประเมินผลระหว่างเรียน ไม่ได้ประเมิน
เพื่อตัดสินผลการเรียน เป็นการประเมินโดยครูจะได้ทราบความก้าวหน้าทางการเรียนของนักเรียน การให้ข้อมูลสะท้อนกลับ
เพื่อให้นักเรียนพัฒนาตนเองได้มากยิ่งขึ้น อีกทั้งเป็นการประเมินวิธีสอน และการจัดกิจกรรมการสอนของครูเอง เพื่อครูจะได้
น าไปปรับใช้และพัฒนาด้านการสอนให้ดียิ่งขึ้น 
 
การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ในต่างประเทศ 
 การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายในทวีปยุโรปโดยสภาการศึกษายุโรป ได้ก าหนด 
5 ทักษะทางภาษาที่จ าเป็นต้องพัฒนาในการสอนภาษาและสามารถใช้ได้ในการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ได้แก่ การฟัง
เพี่อความเข้าใจ การพูด การอ่าน การเขียน และการปฏิสัมพันธ์และการสื่อสาร ในปี ค.ศ. 2008 มีการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด 
CLIL ในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาในประเทศเชคเพียง 8% เท่าน้ัน แต่มีอัตราการเพิ่มขึ้นเป็น 24% ในปี ค.ศ. 2011 
ส่วนในสโลวาเกีย CLIL ก็กลายเป็นแนวการจัดการเรียนรู้ที่ได้รับความสนใจอย่างหลากหลาย  คณะรัฐมนตรีและคณะกรรมการ 
ด้านการศึกษาได้พูดถึง CLIL กันมาก แต่แนวคิดถึงความเป็นไปได้ที่จะน า CLIL สู่ห้องเรียนจะต้องวิเคราะห์อย่างลึกซ้ึงว่าจะน าไป
ประยุกต์ใช้กับสถานการณ์ในประเทศอย่างไร  
 CLIL ในประเทศสโลวาเกีย 

CLIL ได้เริ่มเข้ามาในสโลวาเกีย ในปี 2012 มีการประยุกต์ใช้ CLIL ในโรงเรียน โดยเปรียบเทียบกับประเทศอ่ืน ๆ 
และศึกษาความส าเร็จของประเทศที่เคยใช้ CLIL แล้ว และได้สนับสนุนผลการวิจัยของ Lasagabaster and Sierra (2009) 
and Dalton-Puffer (2011 : 183-184) ว่าในการจัดการสอน CLIL น้ันมีการสื่อสารภาษาต่างประเทศ (Target Language)
ในห้องเรียนน้อยกว่า 50% ภาษาที่ถูกบังคับใช้คือ ภาษาอังกฤษ การบูรณาการภาษาแบบ CLIL ยังใช้ไม่แพร่หลาย บทเรียน 
CLIL ถูกจัดลงในตารางสอนรายวิชา เช่น คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ ศิลปะ พละศึกษา โดยแยกส่วนจากการสอนภาษาเลย  
หลักของการสอน CLILและการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ (EFL) เป็นความเป็นไปได้ในการสื่อสารและปฏิสัมพันธ์
ด้วยภาษา (L2) น้ันๆ 
 CLIL ในประเทศอติาลี 
  การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ของประเทศอิตาลี ได้เริ่มขึ้นหลังจากมีการเปลี่ยนหลักสูตรการศึกษาแห่งชาติ 
ส าหรับนักเรียนที่มีอายุ 3-14 ปี ในปี ค.ศ. 2013 เป็นแนวทางในการใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ 2 (ESL) ในชั้นเรียนของประเทศ
อิตาลี โดยเฉพาะในระดับประถมศึกษา โดยมีแนวทางการจัดการศึกษาให้ครูและโรงเรียนให้เอาชนะการแยกส่วนวิชา หรือการจัด
วิชาแยกออกจากกัน โดยการรวมเข้าหรือบูรณาการเข้าด้วยกันและให้ความส าคัญกับการเรียนภาษาและวัฒนธรรมที่หลากหลาย 
สร้างสถานการณ์ให้นักเรียนใช้ภาษาต่างประเทศที่ 2 และที่ 3 แทนการใช้ภาษาอิตาเลียน นอกจากน้ียังประกาศว่าเป็นหน้าที่
ของครูที่จะช่วยให้นักเรียนรู้และเข้าใจในภาษาแม่ ตลอดจนภาษาถิ่นของประเทศด้วย ในการจัดการเรียนการสอนในห้องเรียน
มีหลักการส าคัญที่ครูจะต้องปฏิบัติตาม  ดังน้ี 1) ไม่มีเหตุผลที่ครูจะไม่ใช้ภาษาอังกฤษในห้องเรียน 2) การสอนด้วยภาษาอังกฤษ 

 
 

ในเวลา 10 นาที วันละสามครั้ง มีประสิทธิภาพมากกว่าการสอนหน่ึงชั่วโมง สองถึงสามครั้งต่อสัปดาห์ 3) ภาษาอังกฤษสามารถใช้
ในการทบทวนบทเรียนที่ถูกสอนในแนวทางที่น่าสนใจและสนุกสนาน  
  การจัดการเรียนรู้ตามแนวคดิ CLIL ในชั้นเรียนของประเทศอิตาลี ครูใช้ CLIL ในด้านต่าง ๆ (Bailey, 2015 : 
419-450) ดังน้ี 
   1) การออกค าสั่งในห้องเรียน (Classroom Command) เช่น open your book, please stand up,  
be quiet, listen เป็นต้น  
   2) การปฏิสัมพันธ์ในสังคม (Social Interaction) การทักทาย การขอบคณุ การกล่าวลา เช่น Good morning/ 
afternoon, Thank you, Well done! Have a nice weekend. เป็นต้น 
   3) การถามและตอบค าถามของนักเรียน (Pupils’ answers and questions) ภาษาเพื่อการขออนุญาต
ต่าง ๆ เช่น Can I go to the toilet, please?  Can I give this to…? Can I work with….? เป็นต้น 
   4) การปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน (Interaction among the pupils) เช่น Can I have that…,please? 
What’s wrong? Is this correct? เป็นต้น 
   5) การอุทานตามธรรมชาติ (Natural Exclamations) เช่น Stop it! Oh,no! Please be quiet! เป็นต้น 
  นอกจากน้ียังพบว่าครูน าการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL มาใช้อย่างหลากหลายในหลาย  ๆวิชา อาทิ คณิตศาสตร์ 
ภูมิศาสตร์ ศิลปะและดนตรี วิทยาศาสตร์ และการใช้สอนบูรณาการกับภาษาอิตาเลียน (Bailey, 2015 : 419-450) 
 CLIL ในประเทศญี่ปุน่ 
   ในประเทศญี่ปุ่นน้ันมีการสอนภาษาอังกฤษที่หลากหลาย ในโรงเรียนระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา  
24 แห่ง จัดการสอนตามแนวหลักสูตรนานาชาติ IB (International Baccalaureate) เป็นภาษาอังกฤษ นอกจากน้ีในระดับ 
อุดมศึกษา บางมหาวิทยาลัยได้จัดหลักสูตรอนุปริญญาและปริญญาส าหรับนักศึกษาที่ต้องการเรียนเฉพาะภาษาอังกฤษ 
หลักสูตรเหล่าน้ีมีผู้สอนจ านวนน้อยที่เป็นเจ้าของภาษา ส่วนการสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนมัธยมน้ันเป็นการสอนโดยครู 
ชาวญี่ปุ่นเอง มีความเป็นไปได้น้อยมากที่ครูญี่ปุ่นเหล่าน้ีจะสอนโดยใช้ภาษาอังกฤษ เพราะประสบปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ 
ครูญี่ปุ่นส่วนใหญ่มีระดับการใช้ภาษาอังกฤษในระดับ A2 คือผู้ใช้ภาษาขั้นเริ่มต้น (Basic User) ตามกรอบมาตรฐานความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษของสหภาพยุโรป (The Common European Framework of Reference for Languages : CEFR)  
เพราะฉะน้ันการสอนโดยใช้ Hard/Strong CLIL เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ยากมาก การน า CLIL ไปใช้ได้จริงโดยไม่ท าให้เกิดความยุ่งยาก
คือการใช้ Weak/Soft CLIL  Ikeda (2013 : 12) ได้จัดท าโครงการวิจัยน า CLIL ไปใช้สอนในโรงเรียนมัธยมในเมืองวาโก  
เขตไซตามะ  โรงเรียนได้จัดสอนนักเรียนระดับมัธยมศึกษาอายุ 16-18 ปี เป็นแผนการเรียนพิเศษ โดยให้นักเรียนมีโอกาส 
ได้เรียนรู้ภาษาต่างประเทศมากขึ้น โดยเรียนวิชาภาษาอังกฤษ 9 ครั้ง และเพิ่มภาษาฝรั่งเศส เยอรมัน สเปน จีน 2 ครั้ง 
ต่อสัปดาห์ ซ่ึงมากกว่าห้องเรียนปกติที่เรียนภาษาอังกฤษจ านวน 6 ครั้งต่อสัปดาห์ ในการวิจัยครั้งน้ีได้นักวิจัยและครูผู้สอน 
มีการจัดประชุมหลาย ๆ ครั้ง เพื่อพัฒนาหลักสูตร ศึกษาเก่ียวกับหลักการ แผนการจัดการเรียนรู้ การพัฒนาสื่อการเรียนรู้ 
และเทคนิคการสอนในชั้นเรียนร่วมกัน ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนสามารถพัฒนาผลงานด้านการเขียนดีขึ้น ทั้งในด้านการใช้
ค าศัพท์ และการใช้ไวยากรณ์ทางภาษาที่ซับซ้อนขึ้น 

 CLIL ในประเทศไทย 
  การจัดการเรียนรูต้ามแนว CLIL ในประเทศไทย มีจัดการศึกษาและวิจัยเก่ียวกับแนวคิดน้ี โดย ปราณภา โหมดหริัญ 
(2559: 144) ได้จัดท าโปรแกรมอบรมครเูพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนและแนวคดิ CLIL ที่มีต่อเน้ือหาความรู้ทัศนคติ 
และการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น 
แห่งประเทศไทย ซ่ึงผู้วิจัยได้ท าคู่มือและชุดฝึกอบรมเพื่อน าเสนอการสอนภาษาอังกฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
ซ่ึงเป็นแนวคิดการสอนที่บูรณาการเน้ือหากับภาษา มี 4 องค์ประกอบ คือ เน้ือหา การสื่อสาร ทักษะคดิและวัฒนธรรม (Coyle, 
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William (1998 : 89) ที่กล่าวว่าการประเมินผลคือการให้ข้อมูลย้อนกลับ (Feedback) เพื่อพัฒนากิจกรรมการเรียนการสอน
ต่อไป นอกจากน้ี Rea-Dickins (2004 : 1) ได้เขียนจากประสบการสอนภาษาในประเทศอังกฤษว่า การสอนมีความเก่ียวข้องกับ
การประเมิน ในการเลือกเน้ือหา การจัดล าดับเน้ือหา การใช้ส่ือการเรียนรู้ และการก าหนดภาระงาน ครูจะต้องค านึงถึง  
จุดแข็ง จุดอ่อนของทางเลือกต่าง ๆ ในการสอนด้วย ครูตัดสินใจในการเลือกสิ่งต่าง ๆ ข้างต้นจากประสบการณ์ ความเข้าใจ 
ในเรื่องการจัดการเรียนรู้ การพัฒนาสมรรถนะด้านภาษา และตัดสินใจว่าสิ่งใดเป็นสิ่งที่ดีที่สุดในการสอน นอกจากน้ีครูจะต้อง
ท าความเข้าใจอย่างถ่องแท้ในเรื่องของความก้าวหน้าของผู้เรียน  การประเมินตัดสินผลการเรียนตลอดจนพฤติกรรมที่สะท้อน
ให้เห็นในภาพรวม 
 จะเห็นได้ว่าการประเมินผลในการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL เน้นการประเมินผลระหว่างเรียน ไม่ได้ประเมิน
เพื่อตัดสินผลการเรียน เป็นการประเมินโดยครูจะได้ทราบความก้าวหน้าทางการเรียนของนักเรียน การให้ข้อมูลสะท้อนกลับ
เพื่อให้นักเรียนพัฒนาตนเองได้มากยิ่งขึ้น อีกทั้งเป็นการประเมินวิธีสอน และการจัดกิจกรรมการสอนของครูเอง เพื่อครูจะได้
น าไปปรับใช้และพัฒนาด้านการสอนให้ดียิ่งขึ้น 
 
การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ในต่างประเทศ 
 การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายในทวีปยุโรปโดยสภาการศึกษายุโรป ได้ก าหนด 
5 ทักษะทางภาษาที่จ าเป็นต้องพัฒนาในการสอนภาษาและสามารถใช้ได้ในการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ได้แก่ การฟัง
เพี่อความเข้าใจ การพูด การอ่าน การเขียน และการปฏิสัมพันธ์และการสื่อสาร ในปี ค.ศ. 2008 มีการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด 
CLIL ในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาในประเทศเชคเพียง 8% เท่าน้ัน แต่มีอัตราการเพิ่มขึ้นเป็น 24% ในปี ค.ศ. 2011 
ส่วนในสโลวาเกีย CLIL ก็กลายเป็นแนวการจัดการเรียนรู้ที่ได้รับความสนใจอย่างหลากหลาย  คณะรัฐมนตรีและคณะกรรมการ 
ด้านการศึกษาได้พูดถึง CLIL กันมาก แต่แนวคิดถึงความเป็นไปได้ที่จะน า CLIL สู่ห้องเรียนจะต้องวิเคราะห์อย่างลึกซ้ึงว่าจะน าไป
ประยุกต์ใช้กับสถานการณ์ในประเทศอย่างไร  
 CLIL ในประเทศสโลวาเกีย 

CLIL ได้เริ่มเข้ามาในสโลวาเกีย ในปี 2012 มีการประยุกต์ใช้ CLIL ในโรงเรียน โดยเปรียบเทียบกับประเทศอ่ืน ๆ 
และศึกษาความส าเร็จของประเทศที่เคยใช้ CLIL แล้ว และได้สนับสนุนผลการวิจัยของ Lasagabaster and Sierra (2009) 
and Dalton-Puffer (2011 : 183-184) ว่าในการจัดการสอน CLIL น้ันมีการสื่อสารภาษาต่างประเทศ (Target Language)
ในห้องเรียนน้อยกว่า 50% ภาษาที่ถูกบังคับใช้คือ ภาษาอังกฤษ การบูรณาการภาษาแบบ CLIL ยังใช้ไม่แพร่หลาย บทเรียน 
CLIL ถูกจัดลงในตารางสอนรายวิชา เช่น คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ ศิลปะ พละศึกษา โดยแยกส่วนจากการสอนภาษาเลย  
หลักของการสอน CLILและการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ (EFL) เป็นความเป็นไปได้ในการสื่อสารและปฏิสัมพันธ์
ด้วยภาษา (L2) น้ันๆ 
 CLIL ในประเทศอติาลี 
  การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ของประเทศอิตาลี ได้เริ่มขึ้นหลังจากมีการเปลี่ยนหลักสูตรการศึกษาแห่งชาติ 
ส าหรับนักเรียนที่มีอายุ 3-14 ปี ในปี ค.ศ. 2013 เป็นแนวทางในการใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ 2 (ESL) ในชั้นเรียนของประเทศ
อิตาลี โดยเฉพาะในระดับประถมศึกษา โดยมีแนวทางการจัดการศึกษาให้ครูและโรงเรียนให้เอาชนะการแยกส่วนวิชา หรือการจัด
วิชาแยกออกจากกัน โดยการรวมเข้าหรือบูรณาการเข้าด้วยกันและให้ความส าคัญกับการเรียนภาษาและวัฒนธรรมที่หลากหลาย 
สร้างสถานการณ์ให้นักเรียนใช้ภาษาต่างประเทศที่ 2 และที่ 3 แทนการใช้ภาษาอิตาเลียน นอกจากน้ียังประกาศว่าเป็นหน้าที่
ของครูที่จะช่วยให้นักเรียนรู้และเข้าใจในภาษาแม่ ตลอดจนภาษาถิ่นของประเทศด้วย ในการจัดการเรียนการสอนในห้องเรียน
มีหลักการส าคัญที่ครูจะต้องปฏิบัติตาม  ดังน้ี 1) ไม่มีเหตุผลที่ครูจะไม่ใช้ภาษาอังกฤษในห้องเรียน 2) การสอนด้วยภาษาอังกฤษ 

 
 

ในเวลา 10 นาที วันละสามครั้ง มีประสิทธิภาพมากกว่าการสอนหน่ึงชั่วโมง สองถึงสามครั้งต่อสัปดาห์ 3) ภาษาอังกฤษสามารถใช้
ในการทบทวนบทเรียนที่ถูกสอนในแนวทางที่น่าสนใจและสนุกสนาน  
  การจัดการเรียนรู้ตามแนวคดิ CLIL ในชั้นเรียนของประเทศอิตาลี ครูใช้ CLIL ในด้านต่าง ๆ (Bailey, 2015 : 
419-450) ดังน้ี 
   1) การออกค าสั่งในห้องเรียน (Classroom Command) เช่น open your book, please stand up,  
be quiet, listen เป็นต้น  
   2) การปฏิสัมพันธ์ในสังคม (Social Interaction) การทักทาย การขอบคณุ การกล่าวลา เช่น Good morning/ 
afternoon, Thank you, Well done! Have a nice weekend. เป็นต้น 
   3) การถามและตอบค าถามของนักเรียน (Pupils’ answers and questions) ภาษาเพ่ือการขออนุญาต
ต่าง ๆ เช่น Can I go to the toilet, please?  Can I give this to…? Can I work with….? เป็นต้น 
   4) การปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน (Interaction among the pupils) เช่น Can I have that…,please? 
What’s wrong? Is this correct? เป็นต้น 
   5) การอุทานตามธรรมชาติ (Natural Exclamations) เช่น Stop it! Oh,no! Please be quiet! เป็นต้น 
  นอกจากน้ียังพบว่าครูน าการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL มาใช้อย่างหลากหลายในหลาย  ๆวิชา อาทิ คณิตศาสตร์ 
ภูมิศาสตร์ ศิลปะและดนตรี วิทยาศาสตร์ และการใช้สอนบูรณาการกับภาษาอิตาเลียน (Bailey, 2015 : 419-450) 
 CLIL ในประเทศญี่ปุน่ 
   ในประเทศญี่ปุ่นน้ันมีการสอนภาษาอังกฤษที่หลากหลาย ในโรงเรียนระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา  
24 แห่ง จัดการสอนตามแนวหลักสูตรนานาชาติ IB (International Baccalaureate) เป็นภาษาอังกฤษ นอกจากน้ีในระดับ 
อุดมศึกษา บางมหาวิทยาลัยได้จัดหลักสูตรอนุปริญญาและปริญญาส าหรับนักศึกษาที่ต้องการเรียนเฉพาะภาษาอังกฤษ 
หลักสูตรเหล่าน้ีมีผู้สอนจ านวนน้อยที่เป็นเจ้าของภาษา ส่วนการสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนมัธยมน้ันเป็นการสอนโดยครู 
ชาวญี่ปุ่นเอง มีความเป็นไปได้น้อยมากที่ครูญี่ปุ่นเหล่าน้ีจะสอนโดยใช้ภาษาอังกฤษ เพราะประสบปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ 
ครูญี่ปุ่นส่วนใหญ่มีระดับการใช้ภาษาอังกฤษในระดับ A2 คือผู้ใช้ภาษาขั้นเริ่มต้น (Basic User) ตามกรอบมาตรฐานความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษของสหภาพยุโรป (The Common European Framework of Reference for Languages : CEFR)  
เพราะฉะน้ันการสอนโดยใช้ Hard/Strong CLIL เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ยากมาก การน า CLIL ไปใช้ได้จริงโดยไม่ท าให้เกิดความยุ่งยาก
คือการใช้ Weak/Soft CLIL  Ikeda (2013 : 12) ได้จัดท าโครงการวิจัยน า CLIL ไปใช้สอนในโรงเรียนมัธยมในเมืองวาโก  
เขตไซตามะ  โรงเรียนได้จัดสอนนักเรียนระดับมัธยมศึกษาอายุ 16-18 ปี เป็นแผนการเรียนพิเศษ โดยให้นักเรียนมีโอกาส 
ได้เรียนรู้ภาษาต่างประเทศมากขึ้น โดยเรียนวิชาภาษาอังกฤษ 9 ครั้ง และเพิ่มภาษาฝรั่งเศส เยอรมัน สเปน จีน 2 ครั้ง 
ต่อสัปดาห์ ซ่ึงมากกว่าห้องเรียนปกติที่เรียนภาษาอังกฤษจ านวน 6 ครั้งต่อสัปดาห์ ในการวิจัยครั้งน้ีได้นักวิจัยและครูผู้สอน 
มีการจัดประชุมหลาย ๆ ครั้ง เพื่อพัฒนาหลักสูตร ศึกษาเก่ียวกับหลักการ แผนการจัดการเรียนรู้ การพัฒนาสื่อการเรียนรู้ 
และเทคนิคการสอนในชั้นเรียนร่วมกัน ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนสามารถพัฒนาผลงานด้านการเขียนดีขึ้น ทั้งในด้านการใช้
ค าศัพท์ และการใช้ไวยากรณ์ทางภาษาที่ซับซ้อนขึ้น 

 CLIL ในประเทศไทย 
  การจัดการเรียนรูต้ามแนว CLIL ในประเทศไทย มีจัดการศึกษาและวิจัยเก่ียวกับแนวคิดน้ี โดย ปราณภา โหมดหริัญ 
(2559: 144) ได้จัดท าโปรแกรมอบรมครเูพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนและแนวคดิ CLIL ที่มีต่อเน้ือหาความรู้ทัศนคติ 
และการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น 
แห่งประเทศไทย ซ่ึงผู้วิจัยได้ท าคู่มือและชุดฝึกอบรมเพื่อน าเสนอการสอนภาษาอังกฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
ซ่ึงเป็นแนวคิดการสอนที่บูรณาการเน้ือหากับภาษา มี 4 องค์ประกอบ คือ เน้ือหา การสื่อสาร ทักษะคดิและวัฒนธรรม (Coyle, 
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เน้ือหาอาเซียนเข้าไปพร้อมกับการฝึกทักษะ ท าให้นักเรียนตื่นตัวและมีส่วนร่วมกับกิจกรรมในบทเรียน 
 นอกจากน้ียังมีการใช้แนวคิด CLIL ในการจัดการเรียนการสอนระดับมัธยมศึกษา โดย อาทิตย์ ศรีจันทร์ดร (2560)  
ได้ท าการศึกษาเรื่อง ผลของการสอนตามแนวทฤษฎีบรูณาการเน้ือหาและภาษา (CLIL) ที่มีต่อความสามารถในการฟัง-พูด  
และความสนใจในการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียน ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 มีวัตถุประสงค์เพื่อเปรียบเทียบความสามารถ 
ในการฟัง-พูด และความสนใจในการเรียน ภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ได้รับการสอนตามแนวทฤษฎีบูรณาการเน้ือหาและภาษา 
(CLIL) กับการสอนแบบเดิม ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนที่ได้รับการสอนตามแนวทฤษฎีบูรณาการเน้ือหาและภาษากับนักเรียน 
ที่ได้รับการสอนแบบเดิม มีความสามารถในการฟังและพูดแตกต่างกันอย่างนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และมีความสนใจ 
ในการเรียนภาษาอังกฤษแตกต่างกันอย่างนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 2) นักเรียนที่ได้รับการสอนตามแนวทฤษฎีบูรณาการ
เน้ือหาและภาษามีความสามารถในการฟัง-พูดหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ.05  
และมีความสนใจในการเรียนภาษาอังกฤษหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และยังพบว่า
การจัดการเรียนรู้ตามแนว CLIL เป็นกระบวนการจัดการเรียนรู้ที่หลากหลาย หลายเปิดโอกาสให้ครูและนักเรียนใช้ภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสาร ท ากิจกรรมการเรียนรู้จากเน้ือหาสาระในวิชาอ่ืน ๆ อย่างหลากหลาย นักเรียนมีโอกาสฝึกทักษะฟัง-พูดภาษาอังกฤษ
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บทสรุป 
 การจัดการเรียนรู้ตามแนว CLIL เป็นการจัดการเรียนรู้ที่บูรณาการเน้ือหา (Content) สาระรายวิชาเข้ากับภาษา
(Language) โดยมีเป้าหมายพัฒนาผู้เรียนให้เรียนรู้ภาษาผ่านเน้ือหาสาระวิชาต่าง ๆ เปิดโอกาสให้ผู้เรียนเผชิญกับสถานการณ์
จริงในการใช้ภาษา เป็นการจัดการเรียนรู้ที่เอ้ือต่อการจัดประสบการณ์ในการสื่อสารในภาษาต่าง ๆ จากรายวิชาที่หลากหลาย   
ทั้งยังเป็นการขยายวงค าศัพท์ และการใช้ภาษาในวิชาในชีวิตประจ าวัน พัฒนาทักษะทางภาษาด้วยการใช้ภาษาที่สอง หรือภาษา 
ต่างประเทศ เป็นสื่อในการท ากิจกรรมในชั้นเรียน เป็นการเปลี่ยนทัศนคติของการเรียนภาษา เป็นการเพิ่มและเติมเต็มหลักสูตร
เดิมที่มีอยู่แล้ว โดยครูผู้สอนต้องค านึงถึงองค์ประกอบของการจัดการเรียนรู้ที่เรียกว่า 4Cs อันได้แก่ เน้ือหาสาระ (Content) 
การรู้คิด (Cognition) การสื่อสารด้านภาษา (Communication) และวัฒนธรรม (Culture) การประเมินผลในการจัดการเรียนรู้
ตามแนวคิด CLIL เน้นการประเมินผลระหว่างเรียน ไม่ได้ประเมินเพื่อตัดสินผลการเรียน เป็นการประเมินความก้าวหน้า
ทางการเรียนของนักเรียน และประเมินวิธีสอนและการจัดกิจกรรมการสอนของครู เพื่อครูจะได้น าไปปรับใช้และพัฒนา 
ด้านการสอนให้ดียิ่งขึ้น นอกจากน้ีการบริหารจัดการของสถานศึกษาที่จะน าการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL มาใช้น้ัน 
จะต้องค านึงถึงเป้าหมายการจัดการศึกษาของโรงเรียน ความพร้อม ความเหมาะสม และศักยภาพของครูและนักเรียนมาเป็นเกณฑ์
ในการพิจารณาว่าจะจัดแบบใด จะมีการจัดสัดส่วนแบบใด และจะมีการพัฒนาความพร้อมของครูและนักเรียนในด้านใดบ้าง  
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ได้มาก ท าให้เกิดการเรียนการเรียนรู้ที่หลากหลายจากประสบการณ์ตรง และสามารถน ามาใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาตนเอง
จนเกิดเป็นทักษะในการสื่อสาร ท าให้เข้าใจความหมายในบทเรียน นักเรียนมีความกล้าแสดงออกมากขึ้น กล้าพูด มีความม่ันใจ
ในการสื่อสารภาษาอังกฤษมากขึ้น 

 
บทสรุป 
 การจัดการเรียนรู้ตามแนว CLIL เป็นการจัดการเรียนรู้ที่บูรณาการเน้ือหา (Content) สาระรายวิชาเข้ากับภาษา
(Language) โดยมีเป้าหมายพัฒนาผู้เรียนให้เรียนรู้ภาษาผ่านเน้ือหาสาระวิชาต่าง ๆ เปิดโอกาสให้ผู้เรียนเผชิญกับสถานการณ์
จริงในการใช้ภาษา เป็นการจัดการเรียนรู้ที่เอ้ือต่อการจัดประสบการณ์ในการสื่อสารในภาษาต่าง ๆ จากรายวิชาที่หลากหลาย   
ทั้งยังเป็นการขยายวงค าศัพท์ และการใช้ภาษาในวิชาในชีวิตประจ าวัน พัฒนาทักษะทางภาษาด้วยการใช้ภาษาที่สอง หรือภาษา 
ต่างประเทศ เป็นสื่อในการท ากิจกรรมในชั้นเรียน เป็นการเปลี่ยนทัศนคติของการเรียนภาษา เป็นการเพิ่มและเติมเต็มหลักสูตร
เดิมที่มีอยู่แล้ว โดยครูผู้สอนต้องค านึงถึงองค์ประกอบของการจัดการเรียนรู้ที่เรียกว่า 4Cs อันได้แก่ เน้ือหาสาระ (Content) 
การรู้คิด (Cognition) การสื่อสารด้านภาษา (Communication) และวัฒนธรรม (Culture) การประเมินผลในการจัดการเรียนรู้
ตามแนวคิด CLIL เน้นการประเมินผลระหว่างเรียน ไม่ได้ประเมินเพื่อตัดสินผลการเรียน เป็นการประเมินความก้าวหน้า
ทางการเรียนของนักเรียน และประเมินวิธีสอนและการจัดกิจกรรมการสอนของครู เพื่อครูจะได้น าไปปรับใช้และพัฒนา 
ด้านการสอนให้ดียิ่งขึ้น นอกจากน้ีการบริหารจัดการของสถานศึกษาที่จะน าการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL มาใช้น้ัน 
จะต้องค านึงถึงเป้าหมายการจัดการศึกษาของโรงเรียน ความพร้อม ความเหมาะสม และศักยภาพของครูและนักเรียนมาเป็นเกณฑ์
ในการพิจารณาว่าจะจัดแบบใด จะมีการจัดสัดส่วนแบบใด และจะมีการพัฒนาความพร้อมของครูและนักเรียนในด้านใดบ้าง  
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บทคัดย่อ 
  บทความเรื่องการจัดวางความคิดทางการเมืองในเพลงชาตินิยมหลังรัฐประหาร 22 พฤษภาคม พ.ศ. 2557 เป็นส่วนหน่ึง
ในวิทยานิพนธ์เรื่องเพลงชาตินิยมหลังรัฐประหาร 22 พฤษภาคม พ.ศ. 2557 โดยมีวัตถุประสงคเ์พื่อท าความเข้าใจความทรงจ าของ
ประชาชนกับสังคม ซึ่งดนตรีเป็นวรรณกรรมชนิดหน่ึงที่มีอิทธิพลอย่างมากในการสร้างความหมายในสังคม  
  ภายหลังจากเหตุการณ์รัฐประหารได้เกิดรัฐบาลใหม่ภายใต้การน าของ พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา นายกรัฐมนตรี
และหัวหน้าคณะรักษาความสงบแห่งชาติ (คสช.) ได้มีการก าหนดนโยบายเพื่อเดินหน้าประเทศไทย ซ่ึงมีภารกิจหลัก คือ  
การคืนความสุขให้ประเทศไทย สร้างความสามัคคีเพื่อน าไปสู่ยุทธศาสตร์ชาติ ม่ันคง มั่งคั่ง ยั่งยืน โดยบทเพลงได้เข้ามามี
บทบาทในการสื่อสารทางการเมือง เชื่อมโยงกับบริบททางสังคมในแต่ละช่วงเวลา เพื่อให้สอดคล้องกับการด าเนินนโยบาย 
ของรัฐอย่างมีประสิทธิภาพ  
  บทความเรียงน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อชี้ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์และปรากฏการณ์ทางสังคมที่มีต่อดนตรี 
โดยใช้กรอบแนวคิดและทฤษฎีต่าง ๆ โดยใช้ดนตรีในการสื่อความหมายผ่านแนวคิดของการสร้างความหมาย (Semiology 
and Signification) แนวคิดเรื่องการประกอบสร้างความจริงทางสังคม (The Social Construction of Reality) ซ่ึงดนตรี 
ได้เข้าไปมีบทบาทในการประกอบสร้างความจริงอย่างเป็นระบบในการแย่งชิงพื้นที่ทางความทรงจ าของสังคม  
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Abstract 
 This article “Political Installation in Nationalism Music after Coup d'état on 22nd May 2014”  
is part of the thesis “Nationalism Music after Coup d'état on 22nd May 2014.” This article aims to study  
the understandings of the Thai people and society on the music as a sort of literary works that has a great 
influence on society’s meanings. 
 After the enforced coup d'état, a new government was formed under Gen. Prayut Chan-o-cha, 
who acted as both the Prime Minister and the Head of National Council for Peace and Order (NCPO).  
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